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T a r t a l o m

Társzetfiésxt önk beköszön­
tője (Kulcsár Bélái

Szerkesztőség és kiadóhivatal

Az Kikor as-dalrarsaság. 
— Ve-zek zá’ogczedu- 
'•ik.it. — Paradicsomból

Tiszta bort a pohárba.
B rte .'ti halai. — A? 

amerikai vendéglős élei - 
mesége. — Gyilkosság

H árü lháre . — Minden
Tamás és a vigeczek. 

Közhasznú és oktat ’. 
Üzleti híreink.
Szerkesztői üzimetek. 
Kiadóhivatali üzenetek. 
Hirdetések.

BUDAPEST,
Országos intézményeink 

érdekében.
Borászat, Pincsérsze-. 
Különfélék. — A pilvax 

kávéház, — A L. M. P 
Kör. — Hymen. — Mi­
niszteri rendelet. — A 
londoni M. P. Körnek.
— A cseraegések.
— Gyászhir. — Ká­
poszta szükség. — A 
borravaló kérdéséhez. — 
Egy éleimes porosz ven-

:M E G JE L E N IK :

m inden Vasárnap,



K  A  I í A  I  Z ,  - 3 M S
a fővárosi és v idéki ismer- • 
tebb szállodák, vendéglők és j 
kávéházak  -- „Ú tm utatója,*a  ■ 
fővárosba és a  vidékre utazó  
közönség és a kereskedelm i 
utazó': figyelmébe a jánlható  
jobb üzletek -  A já n lh a tó  

czéqek. —

B U D A P E S T E N . 
SZÁLLODÁK, VENDÉGLŐK. 

P an n ó n ia  szálló  (Ginek Frigyes)
K erepesi-ú:. Nemzeti szín- j 
ház m elle tt. (Szállodai | 
szobák, étterm ek, vendég­
lő  k iv é  ház.)

Is tv á n  fóherezeg  szálló (Gnndel 
János) Akadém ia-utcza, 
A kadém ia m elle tt, (tsz. ! 
szobák, é tte rm ek , kávé-
ház. sörcsarnok.)

N em zeti szálló (Á rk a i S.) belv. 
Váczi-utcza'.)

B ebreczen  vendégfogadó, (Appl 
Jánosi Kerepesi-nt.

Klim Ján o s étte rm ei, k erepesi-ut 
és M uzeuiu-körut sarkán  
Nemzeti színház m ellett. 

P a lugya i és H nszár é tterm ek, 
Nemzeti szá lig  épület, a 
váczi-utcza- és Fehér ven­
déglő  A rany Kéz-ntcza | 
felöl. . I

Szik-zay F erencz vendéglője
V ám haz-körut.

Űrmösv Béla. Fehéi-M  vendég­
lője, K erepesi-ut.

Hack Is tv án  nagy vendéglője.
Csöm öri-ut 16. ke le ti pá- J 
lyaudvarra! szem ben.

T ó th  Jó zse f „Arany-bika" ven­
déglője. Lónv av-ateza. 

S z ik o m  Ágoston vendéglője, 
M uzeuiu-körut. Muzeum- 
k ertte ! szemben.

E kkori K. vendéglő Sándor-u. 
N ém eth Já n o s  vendéglője, Jó- 

zsef-köru t.
N ém eth  I.ájos vendéglője. N ép­

színház- és N ém et-n tcza ■

S őrcsizm a Tendéglö. (tjteinliübel 
Jenő i II., lsko!a-u:cza 41. 

S ck n e id e r L. vendéglője. Lá- 
zá r-u teza S».

.Szint o r i ts  Jó zse f vendéglője, 
H ársfa u. é s  kereposi-n. sarok.

KÁVEHÁZAK.
B elvárosi kávéház iS teu e rS án -’ 

dór). K o tild  Főh. palo ta . 
K lo tild  kávéház (Kraiisz Géza), 

Vaczi- és Irányi-utcz.i sar­
k án , H adtestparancsnok­
ság i palo ta .

O ktogon kávéház, A ndrássy-u t 
O ktogon-tér.

H e lv é tia  kávéház, A ndrássy-ut. 
B a la ton  kávéház(Tihanyi József), 

Kerepesi-ut.
F inm e kávéház. Muzeum-kGrút. 
C orv in  kávéház. Andrássy-út. 
Hazám  kávéház (Pollák Sándor) 

József-körut, N épszinház-

T enecz ia  k á ré h á z . Belv. Nádor- 
utczai.

t íe n try  kávéház (M olnár János), 
M agyar-utcza

O rleaas  bávéháe (Fapp Emil), 
R ostely-u tcza 1.

K oron* kávéház (B aitek  Fe­
rencz). I I -  Fö-otcza.

V ID É K E N .
SZÁLLODÁK ÉS VENDÉGLŐK.

T ata tó v á ro s.
B szterházy  szálló.
S zarvas vendéglő.

Komárom.
A ranyhordó  szálló.
X a ltz  Rezső, vendéglő.
S p o rt kávéház, (M olnár Z s ig á i) 
Nemzeti kávéház, (Honigschna- 

bel M.)
K atze r Hál vendéglője.)

Székesfejérvár.
M agyar k irá ly  szálló, (Barnay 

Ignácz) színház m ellett. 
F ek e te  sas szálló (E nderszJ .)

Győr.
F eh é r h a jó  szálló .
Posch N. vendéglő.
E rz séb e t kávéház.
K özponti kávéház.

Pannonhalma.
Nagy vendéglő.

Pápa.
G riff szálló, (özv. L akner A.-né). 
G ál sörödé.
G ráff kávéház.

Kis-Czell.
K orona szálló.
H u n g á ria  szálló.
M atics I s tv á n , v a sú ti vendéglő. 
Szabó L ajos, vendéglője. 
H o rv á th  József, kávéháza.

Veszprém.
K orona szálló.

Devecser.
Nemzeti szálló. (S töger Miksa.) 
S árközy  A utal vendéglője, Lö­

völde-tér.
Keszthely.

H nllám  szálló.
N.-Kanizsa.

Korona szálló.
Csákiornya.

Z rín y i szálló.
Varasd.

Vadem ber szálló  (H ajós László.)
Czegléd

B udapest szá I...
V asúti vendéglő i W eliisch A ntal)

Nagy-Körös.
V árosi nagy  szálló.

Kecskemét.
H u n g ária  száll.) (K iiirschK áro ly) 
B éré tv ás  sz ü lő  (B ere tvás Pál) 

Szolnok.
Nem zeti szálló (Fodor Dániel) 

é tte rem  kávéház.
M agyar K irá ly  szá.i ■ étterem  

kávéház.
K oroua kávéliáz 
K ossuth szálúi iSzabó István) 

Jászberény.
L ehel szál!.. ! Ve "-égi I’-)

Csongrad.
M agyar K irály  sz ili,. (Goda I.)

Szeged
T isza szálló. (M ar-ch ili J.)
K ass vigadó. (Kass János) 

é tte rem  kávéház.
P ilz e n i kávéház, é tte rem  (3 a -  

vesitz  Lörinczné.
H o rv á th  tesr vérek H ageniuacher 

vendéglője.
S chw arcz J. vendéglője (posta 

m elle tt.)
I p a r  kávéház.

Makó.
K orona szálló.
S p itze r B e rn it  kávéháza.

Batonya.
K orona szálló.

Gyula.
Oszuszky János vendéglője. 
Zóna kávéház (Tarkó István).

N Kikinda
O zan its és Stam pfl. K asch-féle 

szállodája.
N. Becskerek.

R ózsa szálló (é tte rem  kávéház). 
L loyd kaszinó vendéglő (Böbék 

György.)
P ö tty é  vendéglő.

Arad.
F elié r k e re sz t szálló (N agy L.) 
M illen ium  sörcsarnok (Schuch 

és Braun)
K orona kávéház (G rünw ald  S.)

Déva
F eh é r k e re sz t szálló  (Euglisch 

Béla) é tte rem  kávéház. 
G yu lafehérvár.

H u n g á ria  szálló.
Metropul kávéház.

Pancsova.
W eisz sz álló.

Temesvár.
K oroiiaherczeg  szálló. É tterem .

ká véház.
H ungária i szálló .é tterem  kávéház
P ilzen i - >re<arnok(.-im onC 3Íts J.)

Versetz.
G liiek ma nn szálló.

Lúgos.
Concordia  -záiio.

Orsóvá.
M agvar k i rá! y száll).i Osauicz J.)
Vasúti viín  légió (H om olka M.)

Szen tes.
Petőn sz;álló (Halász János)
G yőri Sá ndor vendéglője, Kos-

sutit kör.
H. M Vásárhely.

N e m z e ti*tzá! i (N ém eth Kálmán)
é tt erem  k.ívsliáz.)

Orosháza.
Alföld szálló .A 1101(1 szaun.
Cseh H ágó vendéglője, v a sú tá l­

lomás m ellett.
Békés-Csaba.

N ádor szálló (R eichard t József) 
é tte rem , kávéház.

F ium e szálló (K e tte r K ároly) 
é tte rem  kávéház.

V asú ti vendéglő (Salam on J.)

Nagyvárad.
S zéchenyi szálló , é tte rem  kávéh. 
F é k .te .s a s  szálló, é tte rem  káv. 
V asú ti vendéglő (K riszta  S.) 
C sarnok  kávéház. R oth K álm án.

Kolozsvár.
Központi szálló (N agy Gábor), 

é tte rem  kávéház. 
Xew york szállói Bogyó ésTauszki) 
Angol k irá ly n é  szálló , (SebessyJ 
P ilse u i Ős lorrás é tte reu i, (Pfer- 

chv  F.)
G rand  kávéliáz  (M oldováu D.) 
Európa kávéház. (G árdonyi J.) 
E rzsébet kávéliáz, ( tirün  Á.) 
V asúti vendéglő ^Graff Ján o s)

Maros Vásárhely. 
T ran sy lv m iia  szálló 
L a tz te r  é tte rem .
E n ró ia  kávéliáz.

N. Szeben.
Róm ai csá szá r szálló.
N agy sörcsarnok.

D Szt Márton.
Nem zeti —' ó.

Deés.
Offák Ati ta l .  szálloda.
H uugári a szálló. (M ent Béla.)
Nagy fa vendéglő, (M ohay S.)
V asuli vendégiő K eller S.)

Besztercze.
Sah 1 ing szálló.
M agyar k irá ly  szálló.

T orda.
K orona :szálló. (Tóth István.)

B rassó
G rand  sísállo, (l.ebovits Mór.)
P e llik áu . J . szálló.
E rdély i Ödön vendéglője. 
N ew york kávéház. (Gotzmann.)

Sepsi-Szt.-György. 
Városi sz á lló .

D ebreczen.
A ranyb ika  szálló, é tte rem , káv. 
V asúti szálló Fogéi Ferenc.'. 
P á r is  kávéház, (K iss Lajos.) 
Emke kávéház . (Kiss Adóit.) 
B ebreczen  szálloda és vendéglő 

(N ém eth  A ndrás )
Yasnt.i vendéglő, (O ttó  Sándor.)

Szatmár.
H u n g ária  szálló (F ried  Ferencz.) 
K atii, k ö r  vendéglő,(PongrátzL . >

M áram aros-S z ige t.

Korona szálló, (Ö ste rre icher S ) 
U rad a lm i sörcsarnok . (Em it J.) 
O tthon  kávéház, (T a tá r Gnszt.)

Sümeg.
Nagy vendéglő.

Zalaegerszeg.
Bárány szálló .(Fridrich M árkus; 
K orona szálló,(Dom okos Ignáizi 

Alsó Lendva
Korona szálló  í N eubauer A ndrás' 
P oppel vendéglő.
Re vérén csits  J. vendéglő

Sárvár.
K orona szálló (R itte r  Lajos)

Szombathely.
S z a b á ria  szálló, i Hainsm an J.i 
H u n g á ria  szálló (N agy Bélái 
S z a b a ria  kávéház

Kőszeg.
S tru tz  szálló (Jellasits Ignácz)

Körmend.
Korona szálló (Scheck Ignácz i

Szt. Gotthárd
. H ittn u le r  korona szálló. 

Hegedűs G- vendéglője.

Csorna.
K orona vendéglő, 

j E rzsébe t kávéház (Nem es I.)

Kapuvár.
; Zöldfa szálló (K udlicska K ) 

H u n g á ria  szálló
So;ron.

P an n ó n ia  szálló.
Czenky A n ta l vendéglője.
B ir itz  P á l vendéglő je .várkerü let 
Kosina Herinnii k ré tasz ige t 

vendéglője

Pozsony.
Zöldfa szálló  (P alugyay  K. 
A ran y sza rv as  szálló. 
C hovautsek  Lajos vendéglője. 
B ayer H agy kávéháza Rózsa-u.

Vácz.
P an n ó n ia  szálló ,(Perlíe in  Józsefi 
P lisc lll A ntal, k áp ta lan  sörcsar­

nok vendéglője.

Esztergom.
F ürdő  szálló (Schleiffer Lajosi 
M agyar K irá ly  szálló.
Központi káveház.
Porges*  Béla, vendéglője.

Érsek-Újvár.
O rosz lán  szálló.
K ren d t vendéglő.
Nagy kávéház.

Nyitra.
K orona szálló.
A ran y sza rv as  szálló.

! P i tz e r  M ihály és T. kávéház.
I „Enike- kávéház, (S arlay  Elek.)

Szegzárd.
Szegzárd  szálló.
O tt F. kávaháza.
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FELELŐS-SZERKESZTŐ
FLÓR G Y ŐZŐ./

TÁRS-SZERKESZTŐ /
KULCSÁR BÉLA'

Szerkesztőség:
nye

Kiadóhivatal:
/. kér., Váczl-kör

n-i pénzek kOider.dők. 
55. szám.

Olvasóinkhoz!
Amint t. olvasóink, a m agyar ven­

déglős kávés és pinczér szaktársaink 
ezúttal is meggyőződhetnek, mindig 
a rra  törekszünk, hogy olyan lapot 
adjunk kezükbe, a milyent, a mai kor 
szelleme megkíván.

E rre  valló törekvésünk az is, hogy 
szerkesztőségünkhöz szerződtettük K u l­
csár Béla hírlapíró urat, társ-szerkesz­
tőnek.

Hogy ki társszerkesztőnk, s hogy mit 
miveit szakiparunk szaklapjaiban, azt 
fölöslegesnek tartjuk megemlíteni, hogy 
milyen törekvő «ek vezérlik, elmondja azt j 
alábbi beköszöntőjébe.

lapunk társ-szerkesztőjének be­
köszöntője.

Köszöntőm az „Újkor1* olvasóit!
Nem tudom, hogy kezdjem. Izga­

tott vagyok. Oly hirtelen ért e lap ki­
adóinak részéről az a megtiszteltetés, 
hogy most mint szerkesztő szólhatok 
önökhöz, szaktanaim , magyar vendéglő- | 
sok, kávésok és pinczérek.

Megvallom, hogy a hirtelen ért I 
megtiszteltetés nem csak meglepett, de j 
meg is rettentett. Igaz, hogy a vendég­
lős ipar nem idegen terület előttem ; 
mert nem csupán családi emlékek tűz­
nek hozzá, de már részem is volt ab­
ban a  munkában, melyet a sajtó ezért 
az iparágért teljesit. így hát nem csak 
emlékeim vannak, .hanem hasznosítható 
tapasztalataim  is.

Ezek a tapasztalatok, valamint a 
vendéglős ipar ügye iránt mindenkor 
érzett érdeklődésem és szeretetem, de 
íőleg az a körülmény, hogy e lap kia­
dói megtisztelő ajánlatukat a főnöki és 
pinczéri kar több érdemes és köztisz­
teletben álló tagjának óhajára tették 
meg. legyőzték ’ ennem azt az aggo­
dalmat. hogy erőm az elém tűzött fel­
adatokhoz mérten csekély.

Vállalkozom tehát, a  munkára, vál-

| lalkozom a nekem adott csekély erővel, 
de nagy buzgalommal és törhetlen aka­
rattal .

Czélom az s más nem is lehet, 
mint a mi e lapé mindig volt s a mi 
vágya szakmánk minden munkásának ; 
az, hogy a vendéglős-ipar jelenlegi 
súlyos és sok tekintetben megalázó 
helyzetéből kiemeltessék, vagyis szak­
mánknak a természetszerüh g, tehát jo­
gosan követelhető anyagi, erkölcsi elő­
nyök megszerezhetése biztosíttassák. Biz­
tosíttassák egyrészt az állami és tár­
sadalmi intézmények megfelelő reform­
jával, másrészt pedig szaktársaink mű­
veltségének és testfUeti együttérzésének 
fejlesztésével. Tapasztalataimon alapuló 
meggyőződésem az, hogy helyzetünk 
javulását csakis e két irányú, de. azo­
nos czélu törekvés által érhetjük el.

Ugyanis a  mennyire nekem szak­
mánk mozgalmait megfigyelni és meg­
ítélni módomban állott, arra  a követ­
keztetésre jutottam, hogy az államnak 
velünk szemben kizárólag fiskális tekin­
tetre  alapított politikája, a társadalom­
nak irántunk tanúsított lenéző ridegsége 
abban leli magyarázatát, hogy közöt­
tünk még nem általános a valódi mű­
veltség, s a mi ennek áldásos gyümöl­
cse, nincs meg közöttünk az egyetértés, 
az erős, megvesztegethet len közér­
zület

Hogy ezt mielőbb megszerezhes­
sük magunknak, ez a törekvés lesz az 
én működésem iránya ennél a lapnál, a 
mely eddig is oly lelkesen s oly sokat 
áldozva küzdött iparunk jobb jövőjéért.

Műveltség és egyetértés a jelsza­
vam ! Békesség a czélom, igazság és 

í szeretet, a fegyverem.
Ezzel a jelszóval, ezzel a czéllal, 

i ezzel a fegyverrel harczolni e lap zász- 
I laja alá liivok minden felvilágosult, a 

közjavunkért nemesen érző főnököt és 
pinczért, hogy válvetve kivívjak azt az 

; uj, azt a  jobb kort, a midőn majd nem 
találunk terhek alatt pusztuló és össze- 

: roskadó főnököt s  nem találunk súlyos

munkájáért alamizsnával és megvetés 
sel fizetett pinczért.

Hogy ennek a boldog időnek egy­
kor diadalmasan örvendhessünk, értsük 
meg egymást, tartsuk össze!

Ez köszöntőm, első szavam e lap 
hasábjairól a ni-gyár vendéglősökhöz, 
kávésokhoz és pinczérekliez.

Ha szaktársaim megértenek, támo­
gatnak engem, úgy e lap zászlója a latt 
egyesült erővel bizton kivívják magunk­
nak a várva várt békességet és jólétet.

Hogy igy legyen szívből kívánom 
az Újkor lelke* közönségének 1

Kulcsár Béla  
szerkesztő.

fi tiszteségtden verseny- és 
szakiparunk.

A tisztességtelen verseny meggát- 
lása érdekében törvényjavaslat van ké­
szülőben, ntelylyel hónapok óta foglal­
koznak a kereskedelmi és ipari körök. 
A törvényes intézkedés mind a két 
helyről egyaránt ismételt kivánalom 
gyanánt, hangzott fel, sőt a mezőgaz­
daság képviselői is részt kértek maguk­
nak a szóban forgó törvényjavaslat 
életbeléptetésére irányzott munkából.

E három szakbeli képviselet érte­
kezletre gyűlt össze és behatóan ta ­
nácskozott a  tisztességtelen verseny 
ügye fölött, melynek ellensúlyozását az 
ipari és kereskedelmi érdekek meg­
óvása czeljából fontos feladatnak te­
kinti a nagy általános többség. A ke­
reskedelmi körök bizonyos részének 
álláspontját azonban a sajtó úgy tün­
tette fel, mintha nem tartaná szüksé­
gesnek a tisztességtelen versenyről 
szóló törvényt, mivelhogy hazánkban 
még egyáltalán semmiféle verseny sincs. 
Az értekezlet, azonban ennek az irány­
zatnak fennállását meglepetésszerűen 
megczáfolta, mert még a javaslatot 
legerősebben elítélő budapesti kereske­
delmi- és iparcsarnok kiküldöttje is 
elismeréssel adózott a kereskedelmi 
miniszternek a törvényjavaslat elkészí­
téséért.

Az említett javaslat, mezőgazda 
sági szempontból nemcsak azért bir 
fontossággal, mert a fogyasztót meg
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védi a kereskedelem visszaéléseivel 
szemben: de főleg, mert s mezőgazda­
ság terén is a kereskedelmi tisztesség 
elvét lesz hivatva meghonosítani. Ezt 
nekünk szakiparunk tiszta fejlődése ét- 
dekében legelső sorban is örömmel kell 
üdvözölnünk, mert hogy szakiparunk­
nak a kereskedelemmel való forgalmá­
ban. legkhaltképpen pedig a kapcsola­
tos gazdasági körökkel való forgalmá­
ban mennyi visszaélés történt, az köz­
tudomású. hogy többbet ne említsünk: 
a borham isítással és a behozott olasz, 
dalm át stb. borok ka l űzött tisztességtelen 
verseny révén.

Nem különben ebbe a kategóriába 
esik a szakiparunkkal kapc-olatos ke­
reskedelmi és ipari forgalomban immár 
a legtulzottabb mértékben űzött meg­
tévesztő és a megkárosítás tendencziájá- 
val bitó reklám , melylyel úgy idehaza, 
mint a külföldről importálva minden­
felé találkozunk. A rágalmazás, gyaláz- 
kodás, az öndicsőitő körlevek, rábeszélő 1 
utazók, zuglapok stb. utján lépten — 
nyomon találkozunk a tisztességtelen 
verseny nyilatkozásával, melyek kilta- 
tusukban szakiparunk fejlődésére nézve 
csak káros következményeket vonnak 
maguk után.

És amily mértékben volna üdvös j 
hatással a tisztességtelen verseny meg- 
gátlása a kereskedelmi és ipari fon 
ga’om tiszta fejlődésére, másrészt i 
époly mértékben emelné az a külföld 
előtt hazai termékeink és áruink becsét, 
jó hírnevünket és hitelünk.

Azért szaki pántlik érdekében ré- ! 
szűkről is csak melegen óhajtjuk, 
heg}' az érintett javaslat mielőbb tör­
vényerőre emeltessék és készséggel 
ismerjük el a kereskedelmi minist érnék 
azt a jó törekvését, melyet e törvény 
alkotásával a hazai ipar és kereske­
delem fellendítésére maga elé tű zö tt!

( —y )

Országos intézményeink érie­
kében !

Az orsz. nyugd. egyesület megala- j 
fása előtt megjelent Újkor az ő Orsz.
P. egyesületi czéljával. nem akart tehát j 
mást elérni, mim azt, hogy első sorban 
is az alakulófélben lévő intézmény oly 
módon épitessék meg. hogy az a tel- i 
építés után ne csak névleg, de tényleg 
is iétezzen, s hogy létezésében meg­
tudjon felelni annak. aminek tervez­
tetett.

Ennélfogva tehát az Újkor, az 
orsz. nyugd. egyesületnek nem volt, nem 
lesz és nem lehet ellensége. Sem azok, 
akik az Orsz. P. Egyesület ügyét ve­
zették. vagy annak szolgálatában áll­
ta i .  Barátai, hívei azok mind, azon 
ügynek. S bizonyára igazabb és ön­
zetlenebb hívei, mint azok, akik azt 
csak hagoztatják. de á t nem érzik, 
emellett rosszakaratnlag és irigykedve 
rontanak neki minden a legkisebb czél- 
zarábait helyeselhető Országos P. egye­
sület akt lójának és ügyének. A ki az 
Orsz. P . E. eszméjének rosszakarója, 
az nem barátja a nyugdijjegyesületnek, 
és ellensége, sőt határozottan ellensége

a vendéglősök és pinezérek érdekei és 
javai előmozdításában történő minden 
jobb és nemesebb irányzatú dolognak.

Mindezt különben elmondtuk már 
elmondták mások is, tnég pedig olyanok, 
akiknek mint a szakmánk közügyéivel 
foglalkozó s az e téren működő igazi 
szakembereknek szava, az ily termé­
szetű kérdésekben döntő sulylyal bir. 
Ép ez adja meg az okot arra, hogy az 
•tt elmondottak vagy leírtakban senki 
se kételkedjen, s  hogy a létesítendő 
Országos Pinczér Egyesület ügyét min­
den józan és értelmes gondolkozása 
kartárs olybá tekintse, mint aminek azt 
Pongrácz Lajos kitűnő szaktársunk je­
lentette ki, hogy — az Országos P inczér  
Egyesület egyedül az az in tézm én y , mely 
a m i szakiparunkon és ennek szerény 
m unkásoinak, a p inezérkartársaknak  
viszonya in  rágódó bajok elleen orvoslást 
n y ú jta n i képes lesz. S ezen kijelentésnek 
alapján intézzük mi is azt a kérdést, 
hogy feltételezhető-e rólunk, vág}- az 
Orsz. P . Egyesület, vezetésében részt 
vett bármelyik szaktársunkról, hogy az 
orsz. nyugd. egyesület iránt ellenséges 
indulattal viseltetik?

Pécsi kartársaink tisztában vannak 
a mi elveinkkel, nézeteinkkel és érze­
teinkkel, az orsz. nyugd. intézet ügyei 
iránt. S a mint ők ismernek bennünk, 
úgy tudják a többi t. kar- és szaktár­
saink is, bőgj" az Újkornak a nyugd. 
ügy kérdésében néha vallott ellentétes 
nézetei nem az intézmény, hanem az 
annak vezetése és ügyködésében tör­
tént és téves működések ellen irányul­
tak. Akik ezt meg nem értették s ebből 
támadólag eljárásunkat helytelenítették, 
azok vágj* nem voltak tisztába a 
közügyeinket illető kérdésekkel, vagy 
pedig félre lettek vezetve. A mi hogy 
tényleg igry történt, lapunk be is bizo­
nyította.

Tisztul a látkör; a félrevezetések 
által támadt kételyek sötétségébe bevi­
lágító pécsi szaktársaink fáklyájánál 
tisztán látható már az a helyzet, a mi 
volt akkor, amidőn az Újkor zászlót 
bontott, hogy zászlaja alatt a megva­
lósulás nagy ezéljáboz, sikerre vigye 
mindama törekvéseket, amelyek a mi 
szakiparunk ujjáteremtése, felviragozása 
és szaktársaink egy szebb jövőjének 
alapjául szolgálnak.

Adja Isten, hogy mindezt előbbre 
segítse L. Gy. t. kartársunk tudósító 
czik kjében jelzett pécsi kartársaink 
felhívása, és hogy a nagy czélokat mi­
előbb megvalósítsa hazai összes szak­
társaink nemes egyetértése és együtt 
működése.

S O H jíS Z jíJ , ? 3 J ie Z € S Z £ C .
Szem elvények az „Útmutatás a must és bor ok­

szerű kezelésére- cziinü k ia lv án  y  ból.
Az utóerjedés.

Utóerjedés alatt a borkészítésnek 
azon időszakát értjük, mely a foerjédés 
vége s a bor megtisztulása között fek­
szik.

Minél tökéletesebb volt a föerjedés, 
azaz minél teljesebben erjedt el az 
összes ezukor, annál rövidebb ideig

j ta rt az utóeijedés; ha azonban a  fő- 
! erjedés hibásan, tökéletlenül folyt le, 
• akár a túlságos melegség, akár a hi- 
I degebb hőmérséklet, vagy talán a ké- 
j nézés miatt, még mindig elég ezukor 
! maradt az uj borban, melynek jelenlé­

tében az új bor tavaszszal vágj' nyá- 
i ion a  pincze felmelegedése inán újból 
1 erjedésnek indul. A bornak ezen meg- 
: indulása némelyek a  szőlő virágzásával, 
i vagy érésével szeretnék kapcsolatba 
1 hozni, pedik ezen atóei jedésnek egye­

düli oka az, hogy kedvezőbb körül­
mények közt, a melegebb idő beálltá­
val, a ezukor ismét szénsavra és bor­
szeszre bon tátik fel.

Igen édes must, hasonló okoknál 
fogva, néhány éven át is erjed, de ha 
már oly mennyiségű szesz keletkezett, 
mint a mennyi erjedés által képződhe­
tett, ha báimennyi c ukor van is még 
benne, többé erjedni nem fog Ilyenek 
a jól kierjedt asznborok.

A föerjedés megszűntével a  hordó­
kat fel kell töltögetni hasonló minőségű 
borral, mert különben, kivált a  gyen­
gébb borok igen könyen megvilágo­
sodnak. mely betegség elhatalmasodva 
az új bort teljesen elronthatja. A fel­
töltögetett hordókat nem szabad a kö­
zönséges akonákkal beverni, mert az 
erjedés látszólagos megszűnése után 
még mindig van a  fiatal borban kevés 
ezukor, mely bár igen lassan, de foly­
tonosan erjed s a fejlődő szénsavból 
oly nyomás, oly feszültség támad a 
hordóban, hogy annak ereja a hordót 
is szétrobbanthatja s borunk teljesen 
elfolyhat.

Ha tehát a hordót feltöltögettük, 
az utóerjedés tartama ala tt a hordókat 
biztositó akonákkal kell elzárni. A biz­
tosító akona egy olyan hosszabb akona, 
mely alulról felfelé, hosszúsága s s-áig, 
ujjnyi vastagságban be van fúrva s  5, 
vagy <> keresztnyilással közlekedik a 
külső levegővel. Ezen lyukakat egy 
kaucsnkgyürü fogja körül, mely a fe­
szültségnek engedve, a szénsavat ki­
bocsátja, de a külső levegőt a hordóba 
nem bocsátja be. Ezen kis eszközt hasz­
nálva, nem lehet félnünk az utóéi jedés- 
nél többször tapasztalt hordőszétvetés- 
től.

Az utóerjedés a még el nem er­
jed t ezukor mennyiségéhez képest ren­
desen 3—4 hét alatt befejeződik, a 
bor kezd tisztulni, a borseprő a hordó 
alján larakódik s készet: van az uj bor 
melyet mindaddig szorgalmasan fel kell 

j  töltögetni, mígnem elérkezik a seprőről 
való lefejtés ideje, mely első fejtés 
rendszerint deczember hó derekán kell 
teljesíteni.

A fehér bor lehet asztali, vagy 
pecsenyebor. A kettő között az a kü- 
lömbség, Hogy az asztali bor gyengébb 
és savanykás, mig a pecsenyebor erő­
sebb s határozattan zamatosabb is.

A pecsenyebor épen oly módon 
készül, mint az asztali bor, de mégis 
azon lényeges szüretelési eljárást tel­
jesíteni kell, hogy az egyetlen, vagy 
penészes és rothadt fürtöket és bogyó­
kat ki kell válogatni, mert csak telje-
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sen egészséges és jól megérett szőlőből 
lehet jó pecsenyebort kisziteni.

A válogatás költségeit a pecsenye­
bornak jóval magasabb ára  többszö­
rösen megtéríti.

A siller-, vagy kástélyos bor készítésé.

A sillerbor szine világos v ö rö s; 
némely vidéken igen kedvelt bor s kel­
lemes zamatja miatt a  fehér bornál 
többre becsülik. Oly vevők számára, a 
kik a sillerbort keresik, készíteni kell 
ilyen bort.

Vegyes ültetésü fehér és kék sző­
lőből a  sillerbor készítésére a kisgazda 
következő módon járjon el. A leszüre­
telt szőlőt zúzza át egy kádba, hagyja 
ott. mintegy 2 napig, a mig csekély er­
jedés mutatkozik s a csömös?ölövei a 
czefrét naponta 5— 6-szor keverje jól 
össze, hogy a festőanyag s a zamatos 
részek a héjból feloldódjanak. Két nap 
múlva a szili mustot s a présmustot 
fejtse á t egy kénezetlen hordóba s bán­
jon el vele épen úgy, mint a fehér 
borral.

Tisztán kék szöiöbül a sillerbort 
készítse úgy, hogy a megzúzott szőlőt 
törkölyén csak 12— 18 óráig hagyja ál- 
lani, a szép piros szinii szin- és prés­
mustot kénezetlen hordóban erjeszsze 
ki és épen úgy kezelje tovább, mint a 
fehér bort.

A sajtolt törköly a már ismerte­
te tt módon használandó fel.

xusöjtféséK.

A Pilvax kávéház Petőfi emléktáblá­
jának ünnepies leleplezése múlt vasárnap 
délután 4 órakor ment végbe nagy számú 
lelkes polgárság és több egyesület és 
asztal társaság képviseletének részvétele 
mellett. Az LS48-iki nagy események 
ezen egyszerű, de történelmi nevezetes­
ségű helylyé avatott kiinduló csarnokát 
a fővárosi hazafias polgárság díszes fe­
kete márvány emléktáblával jelölte meg. 
melyen aranybetiikkel a következő sorok 
vannak bevésve:

„ E z a kávékáz volt \848-ban a 
Sza  badságcsarnok.

I tt  gyű ltek  össze a  szabadságért 
lelkesülő ifja k .

I tt  szavalta Petőfi- Sándor legelőször 
a ..Talpra m agyart.“

Az ünnepséget K le in  Pál beszéde 
nyitotta meg. melynek elhangzása után 
lehullott a lepel a díszes emléktábláról 
és a kávéim/ előtt az utczán álló nagy 
közönség lelkes hangulata közepeit, a 
G anz-gyár dalköre a ,,Magyar-Golgotha'' 
czimü dalt énekelte nagy hatással. Benn 
a kávéházban ezután zúgó éljenzés és 
taps között J ó k a i  Mór lépett az emel­
vényre és lelkes beszédben emlékezett 
vissza a 48-iki időkre, áldást kérve a 
magyar nemzetre és hazára, mit a jelen 
voltak áhítattal halgattak végig és lelkes 
óvácziökban részesítette a koszorús Írót.

A dicső márczinsi napoknak több 
élő tanúja is jelen volt az ünnepségen, 
így K rivácsy Józse f. 48 49-iki ezredes, 
S tu rm  János, az Atheneum „Sturm bá­

csija* akikkel J ó k a i melegen szorított 
kezet és hosszasabban beszélgetett. Künn 
a Vávéház bejárata előtt B á rá n y  Géza 
a műegyetemi kör nevében mondott ha­
tásos és gyújtó szellemű beszédet, mig 
L u ká cs Já n o s & „Talpra magyart* sza­
v alta  messze harsogó hangon és lelke- 
sitó pathoszszal. A kávéházi emelvény­
ről hangzott el még D egré  Alajos az 
egyetemig Kör szónokának beszéde és 
B én á rd  Ágoston az egyetemi kör alelnö- 
kének szavalata. T aksonyi József tanár 
..P ilv a x“ czimü lendületes költeményé­
nek remek szavalatával keltett nagy 
hatási. L akatos M iklós  orsz. képviselő 
hosszabb és a 4S-iki időket dicsőítő 
beszédet mondott a mai kor jellemzé­
sével, -  és demokratikus, tüggetlen 
szellemtől áthatott szavai nagy tetszést 
és lelkesetést arattak. A szép ün­
nepélyt dr. Schweighoffer Ferencz be­
széde zárta be és a közönség a SzózaP  
elhangzása után a  „Kossuth* nótára 
gyújtva lelkes hangulatban hagyta el 
az ünnepség színhelyet.

—„L ondon i M ag y ar P in e z é r-k ö r-  
The London Hungaian Wtaites' Society — Lon­
don W. 9. Wetoeesegent St S.R teet.

Hymen. U dvarba  István kiváló ven­
déglős szak társunk Pozsonyban f. hó 
9-én vezette oltárhoz Am brozi Irénkisa- 
szonyt, A m brozi Mátyás íőrévi vendég­
lős szép és bájos leányát. Násznagy volt 
B enkovits A ndrás.

Fekete József föp kartársunk Po­
zsonyból eljegyezte K ása  Juszt 1 kis­
asszonyt Pöstyénben. A tiszta szere­
lemből* kötött frigyen tartós boldogság 
legyen!

A Londoni Magyar Pinczér Körnek
Érdekes és kedves hírről értesít ben­
nünket Londoni tudósítónk, a követke­
zőkben : — A L . M P. Kör t. liő 16-án 
Ráczky Ágoston ur Megyesi szállodás 
és bortermelőtől levelet kapott, a mely­
ben a kört értesíti, hogy a P arisban  
kiállított borait a L o m h á i M . P. K ör­
nek  ajándékozza. Derék szállodás szak­
társunk R á czk y  Ágoston szállodás ur­
nák a szives adományért, a kör veze­
tősége lapunk utján is hálás köszöne­
tét fejezi ki.

Miniszteri rendelet és a vidéki korcs­
mák. A belügyminiszter az italm é­
rési üzleteket újabb rendelettel szabá­
lyozta. melyet a napokban a vidéki 
törvény hatóságoknak is megküldött. A 
rendelet az 1899. XXVI. t.-cz. '57. $j-a 
alapján, azt tartalmazza, miszerint az 
italmérési üzletek kühmbejárással keli. 
hogy bírjanak az utczákra. Ennek da­
czára azonban egyre-nnsra érkeztek 
panaszok, hogy a rendeletet alig lehet 
végrehajtani. A belügyminiszter vizs­
gálatot rendelt el, melynek során ki­
derült, hogy a vidéken a régi építke­
zések ezt sok helyen tényleg lehetet­
lenné. teszik. Ennélfogva a / njabbí kör­
rendeletben megengedni, hogy a fentebbi 
rendelet az állami italmérési jövedék­
ről szóló 1888. évi XXXV. t -ez. alap­
ján kiadott engedélyekre, illetve üzlet- 
helyiségekre ne terjedjen ki.

A csemegósek győzelme ? — A fő­
városi csemege kereskedőknek ismere­
tes az a küzdelme, melyet a vasárnapi

munkaszünettel kapcsolatos iizletzárás 
miatt foglaltak hosszabb idő óta. Az 
utóbbi napokban végre úgy látszik 
mintha győzelmet vívtak volna ki, mert 
több lap azt közölte, hogy a kereske­
delemi miniszter megengedte, hogy a 
csemegekereskedők ezentúl nyitva tart­
hatják üzleteiket vasárnap este is. 6—9 
óráig, azonban oly korlátozással, hogy 
a jelzett idő alatt az élelmiszerek el- 
árusitásánál a segédszemélyzetet igénybe 
nem vehetik. — Ezekkel szemben más 
lapokban úgy olvasható:

Köztudomású tény, hogy a belügy­
miniszter rendelete alapján a rendőr­
ség a hentesáru és csemegekereskedök- 
nek eltiltja azt. hogy üzleteiket vasár­
nap délután uyitvatarthassák. Néhány 
lap ezzel szemben azt Irta. hogy van 
egy miniszteri rendelet, mely ezeknek 
;iz üzleteknek nyitvatarfását megengedi, 
aminek alapján sok kereskedő vasárnap 
hagyta üzletét és ezáltal összeütközésbe 
került a  rendőrséggel. A főkapitány 
hogy elejét vegye a szabálytalanságok­
nak — erre vonatkozólag a követke­
zőket adja a közönség és ez érdekel­
tek tudomására. - A vasárnapi lapok­
ban olyan köziemén}' jelent meg, hogy 
a  kereskedelmi miniszter, a hentesáru 
és csemegeüzleteknek megengedte, hogy 
vasárnap délután is nyitva tarthassák 
üzleti helyiségüket és árusíthatnak. A 
rendőrség ezzel szemben a zavarok 
megőrzése vésel kijelenti, hogy ilynemű 
rendelet a rendőrséghez nem érkezett 
és igy a rendőrség a fenálló tilalmat 
továbbra is feltartja.

Káposzta-szükség. Híre jár, hogy az 
idén érezhető hiány lesz káposztában 
s a magyar embernek egyik legkedve­
sebb étele: a töltött káposzta csak 
gyéren fog megjelenni a terített asz­
talokon. A lefolyt nyár szakadatlan 
esőzése nagyon kedvezőtlen befolyással 
volt a káposzta-palántára is. és azt 
legtöbb helyen kimosta a földből. A fő­
város környékén, ahonnét egyébkor ko­
csi- és hajószámra hozzák a szép nagy 
káposzta fejeket Budapest piaczaira, az 
idén alig termett valami és a mi k á­
poszta van. az felette drága. Száz fe­
jenként 6 - 7  forintjával adják a szeld*
fajtát , és még ilyen dráiga pénzért is
alig 1ehet kapni. A vasaircsarnok igaz­
gatósiága most meg van akadva a sok
panas:zszal, mert mindenki káposztát
akar vásárolni és nincs eléi a piaczou.
Az igazgatóság maga. v;rlamint a köz-
vetítő k utján is felszólít- m ák a terme-
löket,. hogy szállítsanak káposztát, mi-
nél többet, de eddig még kevés ered-
menyre volt a fels;íőlitásnak. Több
helyröl azonban már arról értesítették
az igazgatóságot és a közvetítőket,
hogy az a kevés káposzia. ami termett.
majd eltogy otthon, s megeszi maga a
termelővidék. A káposz«aváltságfól te ­
hát komolyan lehet tartani és igy töl­
tőn káposzta helyett alighanem meg 
kell elégednünk a töltött paradicsom­
mal, vagy papriKával!

Gyászhir. Mint pozsonyi lap tudó-
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sitőnk í r j a : A pozsonyi pinczér asztal- 
társaság egyik kiváló tagja az Orszá­
gos Pinczér Egyesület egyik elöhar- 
czosa. nttöröje, Orlits István múlt hó 
27-én meghalt. Pozsonyi szaktársaink 
nem különben a pozsonyi pinczér asz­
taltársaság nagyon szép koszorúval s 
részvéttel fejezte ki fájdalmát az el 
hunyt, feledhetlen barát és tagtárs 
iránt. Béke hamvaira.

A borravaló kérdéséhez, hozzá szólt 
az osztrák államvasutak igazgatósága 
is. még pedig olyanképen, hogy ren­
deletet bocsátott ki, a melyben meg­
tiltja a vasúti kalauzoknak a borravaló 
elfogadását. Az igazgatóságnak ugyanis 
tudomására jött, hogy a kalauzok kü­
lönféle apró szolgálatok ellenében az 
utasoktól borravalót fogadnak el. A kö- 
rözvényt minden egyes kalauz láttamo- 
zás végett kezéhez kapta és aláírta. 
A borravaló elien ugylátszik a mozga­
lom megindult mindenütt, a hol a ke­
nyérkeresetnek egyrészét, ez az ala- 
mizsnaszerü jövedelem képezi.

Egy clelm es porosz vendéglős gólya-
reklamja. Berlin egyik kisebbszerü venglö- 
tu 'a jdono^a vá ltig  azon tö r te  a  fe jé t, hogy 
vájjon m iféle „attraczió" révén emelje üzle­
tének gyér lá toga to tt-agá t- A jó  ö tle t egy 
gyönyörű példány gólyam adár képében je­
len tkezett Átível a rokonszenves piros csörü- 
ért e lárusító ja  nem  k é rt sokat, csakham ar 
m egalkudtak  a  korcsmái os-al és e naptól 
kezdve m éltóságteljesen sé tá lt a barátságos 
hosszúlábú asztaltó l asztalhoz a  derék  poro-z 
étterm ében . M inthogy pedig a  gó lya nagyon 
tanulékony volt. a vendégek csakham ar 
egyes m esterfogásokra ta n íto ttá k  a  gó lyát, 
igy  többet közt begyakoro lták , hogy egy 
k ijelölt szem élyhez im pozáns, las-u lép tek ­
ben valam i tá rg y á t vigyen csőrében, vagy 
h á tán . A lig íedezte föl a vendéglős gólyá­
jáb an  ezt a kiváló tehe tsége t, nyom ban 
hozzáfogott értékesítéséhez. P lakátok  je len ­
tek  m eg csakham ar az u tczák falain ! —-
! : Eyybekelők figyelmébe ' ! — Hol tartsuk 
meg a nász lakomát f  — Az . . . .  i  utczai 
„gólya-vendéglőbe. “ - - ! ! M iért ? !  — ! ! M ert 
i t t  van egy gólya, a  m ely csodálatosan meg­
jó so lja  az u j házastársak  jövendő boldog­
ságá t ! ! — Mérsékeli áruk Szolid kiszolgálás .' 
— És a  terv beütö tt. Berlin polgári eskü­
vő.t m ostan elkerü lhetetlenül egy ,G úly»“" 
beli néplakonta követ, a m elynek fénypont­
j á t  ez a  lélekem elő p illanat képezi, m időn a 
a zenekar ünnepi indulójának hangjai m ellett 
m éltóságteljesen lépeget a  fe ld íszíte tt gólya 
az asztalhoz és — sti!szerű ajándéko t nyújt 
csőrével a  piruló menyasszony fe lé . . .  Persze 
nagy  a  gaudinm . a vendéglős p ed ig  elégül- 
*en dörzsöli kezét és felk iált : .É sisi erreicht 
Mit szólnak ehhez igen t .  bpesti szaktár­
saink ?

Miskolczi vendéglősök és korcsmáim  
sok a kis kimérök ellen. A miskolczi 
kocsmárosok és vendéglősök egyletének 
küldöttsége szombaton november hó
3-án dr. Kőszegi A miaud egyleti ügyész 
vezetése alatt tisztelgett a pénzügy- 
igazgatóság újonnan kinevezett, veze­
tőjénél Csikszent-kápolnai dr. Kedves 
István kir. tan. és pénzügyigazgatőnál. 
A küldöttség vezetője dr. Kőszegi Ar- 
mand ügyész beszédében többek között 
felhívta az uj pénziigyigazgató figyél- 
mét azon anomáliákra és sajnálatos 
visszaélésekre, melyek újabb időben a 
szeszkimérés terén városunkban fölbur- 
játioztak és napirenden vannak, s  kü­
lönösen a kis mértékben elárusítók ré­
széről fenyegető egészségtelen és tör­
vénytelen versenyre. Élénk színekkel 
utalt a kocsmárosok és vendéglősök

mai nehéz, szomorú anyagi helyzetére, 
soknemü és fölöttébb sutyos megterhe­
lésére s kérvén a helyzet szanálását, 
meleg szavakkal üdvözölte a hivatalá­
ban uj pénzügy-igazgatót. Dr. Kedves 
István kir. pénzügy igazgató meleg sza­
vakkal moudott köszönetét az üdvözle­
tért, a dolog érdemére vonatkozólag pe­
dig kijelentette azt. hogy mint uj em­
ber még kellő tájékozással ugyan a 
helyzet felöl nem bir, de már most 
ígéri azt, hogy a  törvény betűinek be­
tartását megfogja követelni úgy az illető 
szeszkiméröktől és árusítóktól, mint a 
saját közegeitől s e tekintetben a leg­
nagyobb erélyességgel és a  tőle meg­
szokott szigorral fog eljárni, mert hi­
vatali működésűben egyedüli vezetője 
a  törvény és talizmánja hivatali esküje. 
Igen óhajtandó volna, hogy a szatócs­
boltok visszaélési íiszteségtelen ver­
senyéről a mindegyre hangzó általános 
panaszok és sérelmekkel szemben ne 
csak egyes városok, hanem egybe szö­
vetkezve az. egész hazai szaktársak lép­
nének sorompóba.

Az Újkor A sztaltársaság alakuló 
ülése f. liő 8-án volt, a melyről jövő 
számunkban bővebben számolunk 
be. Az összejövetelen szép szám­
ban megjelent kartársak a  tisztikar  
megválasztását valamint az A. T. sza­
bályai elolvasását -  melynek elkészí­
tésével J á h n  M. bízatott meg -  a f. 
hó 14-én éjjeli 12 ólára határozták el. 
—  Az A. Társaság összejövetelén (Li- 
pót-körut 21. Horváth I. veadéglője 
külön helyiség) kartársaink minél szá­
mosabban kéretnek megjelenni.

Veszek zálogezéduiákat! — A ke­
reskedelmi miniszter felszólította a fő­
várost. hogy a zálogczédulákkal való 
kereskedést tiltsa be, mivel ez az el­
árusítók sok visszaélésre adnák okot. 
Kitűnt azonban, hogy a „veszek zálog- 
czédnlákat" hirdetők nem igen reagál­
nak ezen rendeletre. Több ékszerész és 
órás ugyanis még most is mindegyre 
plakatirozza kirakatában, hogy vesznek 
zálogezéduiákat. A belvárosi elöljáró­
ság ezeket áthágás miatt vonta felelő­
ségre.

Paradicsomból készült pálinka. Meg- 
szivlelésre méltófelfedezésre ju to tt egy  
czeglédi gazda.aki megkísérelte a  paradi­
csomból pálinkát előállítani, a mi sikerült 
is annyira, hogy agy izére, mint ere­
jére teljesen meg álja a helyét a pá­
linka fajok között. Jövőre bizonyára 
többen fogják követni a kísérletezést 
s megérjük, hogy a paradicsomból fog­
juk nyerni a legjobb, legizletesebb s 
legerősebb pálinkát. A paradicsom 
ekkor lesz igazán vértiszfcitö. Húsz, 
harmincz év előtt még eperből sem fűz­
ték Czegléden a pálinkát, s ma már 
tömérdek szeszt tűznek eperből. Úgy 
látszik ezt a szolgálatot a paradicsom 
is megteszi.

T iszta bort a pohárba! — Mi is
ismertettük azt a rendeletet, melyet a 
fóldmivelési miniszter még ez év 
augusztus hóban kibocsátott, amelyben 
erősen meghagyta, hogy vigyázzon min­
den bortermelő gazda, nehogy meg­

szegje az 1893. évi XXXIII. czikket 
t. i. hogy ne keveijen az eladandó bo­
rába semmit se, még tisz ta  vizet sem, 
m ert 600 koronáig terjedő pénzbünte­
tésben leend része. A rendelet való­
színűleg a borkereskedőknek is meg­
küldetett, (törvény hatóság utján) amit 
azonban a mint látszik a  C am m er Lipót 
és B öhm  S. urak (ujarad) nem kaptak 
meg, m ert boraikat — talán a régi 
szokáshoz híven — megkeverték, a 
miért, azok megbiintettettek.

Hirtelen halói. Megrendítő csapás 
érte P e n iic z  József, szegzárdi „Vadáaz* 
kürt" szálló tulajdonosát, szaktársun­
kat. Ugyanis mait Jió 31-én anyósával 
elakart utazni Tolnára, hogy ott övéi­
nek sírját megkoszorúzza, de amikor a 
szegzárdi állomásnál jegyet akart vál­
tani, anyósát özv. Aliguander Lajosáé 
szül. Petruc Klárát szivszélhüdés érte 
s azonnal meghalt. Tolnán nagy rész­
vét mellett tették örök nyugalomra. Mi 
is osztozunk szaktársunk nagy fájdal­
mában.

A vásárból. — Egy kis leány kedélyes 
dió vásárlása. — Kis leány a ko fáh o z :

— N éni hogy a  dió?
— Negyven egy hatos, száza ké t hatos.
— H át akkor adjon százat.. (O d a ta rt egy 

kendőt és a kofa kezdi a  d ió t szám lálni.)
— Egy. kettő, három, négy. ü t,  ha t . . . 

mond csak hugocskám. hány  éves vagy ?
— Tizenöt vagyok, néni.
— Tizenöt, akkor h á t  nem sokára fé rj­

hez m égy. m ert h á t  tizenöt (tovább  szám­
lá lja  a  diót) tizenöt, tizenhat, tizenhét, tizen- 
nyolcz) . . . h á t  az édes anyád  hány  éves ?

— A zt hiszem, hogy liárm inczöt,
— H arm inczöt ? Hiszen akkor még 

egészen fiatal asszony . . . liárminczöt (to­
vább számlál) harm inczhat, harininczhét, 
harm ineznyolez, harm inczkilencz . . . él-e 
még a  n a g y a p á d ?

— M eghalt már.
— Isten nyugosztalja szegényt. Ősz tán  

hány éves volt.
— K ilenczvenkettö.
— H ej bizony az szép kor, kilenczven- 

k é t  esztendő, kilenczvenkettö , kilenezven- 
három , kilenczvennégy, k ilenczvenöt, kilencz- 
venhaf, kilenczvenhét, kilenczvennyolcz. ki- 
lenczvenkilencz, száz. No lelkem, i t t  a  száz 
dió, á ld jon  meg az Isten , aztán egészsége­
tek re  váljék !

— Isten á ld ja  meg n é n i!
Érdekes ezek u tá n  m eg tudni, hogy az 

élelmes kofa hány dió erejéig c sap ta  be a 
k is le á n y t ?

Tessék megállapítani — melyik helyesebb : 
a  kü lönbözetek: — 6 és 9 —15̂  — 18 és 
17—35, — "9 és 53—9 2 ; — vagy a  tényleg 
k ap o tt d iák szám a szerin t az eredmény 'i. .

Az amerikai vendéglős élelmessége. 
S a in t-L u is  városban a  közelmúlt na­
pokban nyitotta meg uj vendéglőjét 
T yso n  C. űr. Nagy pompával rendezte 
be helyiségét, ami persze sok költségbe 
került tehát valami jó reklámról kívánt 
gondoskodni, hogy magának jó üzlete­
ket biztosítson. —:A reklámot akként 
eszelte ki, hogy női kézzel levelet íra­
tott St.-Lóuis minden tekintélyesebb pol­
gárának ily tartalommal:

„Édesem I
Nem tudom feledni tegnapi csó­

kodat. Érzem még egyre kipirult 
arezomon. Jöjj e ' ma újra, édesem, 
a megbeszél Exelsior-vendéglő  sa­
rokasztalánál várlak csókra szom­
jazó ajkakkal, ölelő karokkal.

A te szerető
Claretied-
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U. i. Igaz! Gondoskodom arról, 

hogy kedvencz tésztád : epreska­
lács is legyen a vacsorán."
Saint-Lonisban aznap kétféle sorsra 

jutottak »zek a szerelmes levelek. Vagy 
megkapta a czimzett és akkor megje­
lent. a vendéglő sarokasztálánál várt. 
de hiába, az ismeretlen Claretie-ra és 
evett-ivott, költekezett. Vagy pedi" az 
asszony kezébe jntot! és ekkor az Casz- 
szony a (férjnek mitsem adván tudtára) 
volt ott a vendéglőben s várta az ura 
Claretie-jét —  és ö is költött. Persze 
ő is hiába várt — (le mindegyikük 
evett az epreskalácsból. Az elözékeny 
vendéglös és pompás kiszolgálás kibé­
kítette a megcsalatott ka! and vágyó bá­
csikat és a bosszút forravalő úrnőket; 
—  a  vendéglős pedig nagy népszerű­
ségre tett szert.

G y ilko ssá g  köicsön miatt. — Zentán. 
a iikasi szállási utón lévő korcsma tu­
lajdonosát a múlt héten meggyikolták. 
az idő alatt, mig a felesége a városba 
járt. A szerencsétlen korcsmárost neje 
visszatértekor haldokolva találta, s így 
tőle a gyilkosságra vonatkozólag mit 
sem tudhattak meg. A gyilkosságot 
Schwarczné állítása szerint az az  egyén 
követte el, a ki pár nappal azelőtt 5 frt 
kölcsönt kért. de mivel már úgyis sok­
kal tartozott, a kölcsönt meg tagadták 
tőle. A tettest hutaija a rendőrség.

Közhasznú és Oktató.
Hagyma-lé mint ragasztó szer. Ha 

érez tárgyakra papirt ragasztunk, pl. 
feliratot vagy eflelét. rendesen valami 
envvvel szoktuk. Azonban a papír ren­
desen nem sokára lehull. Sokkal jobb

T A K C Z A.
M a lv i n .

(E rede ti tárcza.)
Irta  : Erdélics Ferencz 

Mimién szentek napja van. A ma­
gyar-óvári temetőbe özönlik a sok népi. 
Ez a nap a hallottaké. Mindenkinek 
van valakije odakint. A sírokon szebb­
nél szebb koszorúk diszknek, s lámpák 
tarka fénye lobog rajtuk, itt leim meg­
látszik, hogy ki gazdagabb, oda fenn 
már nem. — Azért a szegényebbnek is 
kijut egy pislogó lámpa: csak ott a 
temető sarkában van egy elhagyott sir 
még egy szál virág se disziti! A fű is 
egészen levan róla tarolva, az a csonka 
sírkő, mely a sirt jelöli, megdőlve áll 
a földben, és csupán e név van rajta be 
vésve; „ M alvin  “

Minden napi történet Egy udvar­
ban nevelkedtek mint gyermekek, 
meg szerették egymást, s a mikor már 
lángolt szivőkben a  szerelem, el kel­
lett válniok. Kád őrfalvi Oszkár árva­
széki pénztárnok, ott lakott egy belvá­
rosi házban, rendezett családi viszonyok 
között. Nagyon kedves és barátságos 
egy ember v o lt; Szomszédjával az egy­
szerű szabó mesterrel, sokszor elbeszél­

ragasztásra a vöröshagyma nedvét hasz­
nálni, ezzel a papír erősen és állandóan 
megmarad a témen. Az éreztárgyat, 
ahol a papírt rá akarjuk ragasztani^ 
mosószódával lemossuk, azután vörös­
hagyma levét kenjük rá s odanyomjuk 
a papirost. Mire az odaszárad, alig le­
het többet levenni.

A  káp o szta  gyógyhatása i A káposz 
t alevél a sebeknél husit és a fájdalmat 
enyhíti. Tegyünk fejfájás alkalmával 
párlevelet homlokunkra, csak úgy' tódnl 
fejünkből az izzadság. Ez a ha­
tosa a fej- vagy gerinczszaggatásnál, 
a zsábátiál, gyulladásnál és súlyos 
/.uzódásnál, csak pár levelet föltegyünk. 
Nagy szolgálatot tesz a savanyú ká­
posztáié sérüléseknél, akár égés akár 
vágás folytán keletkezett Ily esetben 
darabka vásznot bemartunk káposzta­
lébe s a fájó helyre teszünk. Ismé­
telt alkalmazása gyorsan hűsít és gyó­
gyít. Ha a lé nagyon erős, vízzel föl- 
higitjuk A káposztalé kitűnő még fulfájás- 
nál is. Este egy megmártott s g yrengén 
kinyomott vászonlapot leszünk a fülre 
és ezt minden fölébredéskor alkalmaz­
zuk. Zuzódásoknál és gyulladásoknál, 
valamint mérges marások és csípések­
nél szintéu sikeresen alkalmazhatjuk a 
káposztalevet A főtt vagy nyers olajos 
káposzta elősegíti az emésziést, mert 
tisztítja és erősíti a gyomrot- Végül 
az alkohol kellemetlen hatása elleni ál­
talánosan ism ert: elmarad a kazen- 
jamer.

A  b a ro m f i  te n y é s z té s  t a n í t á s a .  Sok
szór hango z ta to tt panasz, hogy a  földmives- 
nép leányainak gazdasági nevetésével nem 
tőrödnél eiéggé. Fontos és érdemes feladat 
vo lna ezen bajon nálunk  seg íten i. Külföldön 
nem  egy követendő pé ldá t lá tu n k  erre nézve 
F rancziaországban, R em ej közelében. Coet-

togonoan egy te jgazdasági iskola müködik- 
egy nő, Kod In asszony, vezetése a la tt  s a 
tan i'á - kiváló módja álta l a falusi leányok 
nevelése körül nagy érdem et szerzett. — Ez 
irányban  még több  tö rtén t Belgiumban, a 
hol az üdvös hatás m áris észrevehető a föld- 
mivesnép körében. A gazdasági nevelésnek 
van egy Aga. a  m elyre, m in t igazán hasz­
nosra és jövedelm ezőre fel kívánnék hívni a 
figyelm et s ez a  baromfitenyésztés. A párisi 
nemzetközi guzdakongresszuson egy kiváló 
szakférfiú, Ernest J,emoine fejtegette , minő 
hasznot húzhatnak  ennek műveléséből. Egy 
rég i közmondás szerin t — a gazda szeme 
növelt a  markit. — H á t még a gazdasszony 
szeine a csirkét, kacsát, a  baromfiudvar 
szárnyas lakóit. Ezeknek nevelési módját ép 
úgy e lsa já títh a tju k , m int minden más tudo­
m ány t, a  legegyszerűbbtől a  legm agaszto- 
sabbig. M ert valóban tudom ánynak  nevez­
hetjük  a barom fitenésztés alapos ism eretét,

! a  fajok m egkülönböztetését, jellegzetes jó  és 
1 rossz tulajdonságaik  tanulm ányozását s az 

é g h a jla t és viszonyokhoz való szakoktatásn- 
; kát. M egtanuljuk, m in t egyéb mesterséget.
I m ert m int az, szabály okon alapszik, a me- 
: Iveket a gyakorlat bán helyesen kell a lkal- 
; máznunk.

A burgonya elrakása télire. Most 
vau a burgonya elrakásának ideje. A leg- 

: több helyen vermekbe rakják el. 
mert ez óvja meg a fogyás ellen. Az a 
gazda vagy gazdasszonv ki jó száraz 
sz&lmávtl fedi be burgonyáját és főleg 
a verem szájához felülről 1 kéve szal­
mát. illetőleg zsúpot rak, nem félhet., 
hogy burgonyája elfagy és télen is lesz 

; jó i/.ü burgonyája. A verem szóját dud- 
j vás szalmával, főleg vizessel betömni 
{nem jó. A dudva erjedésnek indul ily

Í állapotban s mint minden erjedés hő­
fejlesztéssel jár, a  nagy meleg és felette, 
rossz levegő petyhüdtté leszi krnmplin-

getett. I tt  ismerkedtek meg a kis Mal­
vin meg Andor, a szabó gyermeke.

Az ismeretség évekig tartott, mig 
a gyermekek fel nem nő ttek ; akkor 
válniok kellett: Andor elment bor­
finn ak. Malvin pedig a tanitónökép- 
zőbe járt. Nagyon ritkán látták egy­
mást ezután pedig Andor csak most sze­
rette igazán Malvint. Nem merte meg- 
vallani érzelmeit, mert akkor már be­
látta, hogy Malvin nem o hozzá való. 
Múlt az idő. Andorból éthordó lett s 
odahagyta a  fővárost mert azt hitte 
hogy messze a kedves Malvintól, köny- 
nyebb lesz feledni —  boldogtalanságát. 
Maivinékat pár év múlva nagy csapás 
érte. Kádárfalvi Oszkár tévútra lépett, 
s ikasztatt: s öngyilkossá lett. Család­
já t  nyomorban hagyta hátra, Malvin 
éppen utolsó évét járta  a képző intézet­
ben, de, atyjának tragikus vége úgy 
meg törte lelki erejét, hogy képtelen 
volt tanulmányait befejezni. Talán nem 
bízott önmagában, vagy a szégyen nem 
engedte. De hogy otthon hiába ne legyen 
(mert most nem volt már kenyér kere­
sőjük) elment nevelönönek. Malvin bá­
jos és kedves leány volt, aranyos szőke 
haját nagyon sokan megbámulták, 
melyhez ngy illett az a Két buza virág 
szem. . .

Andor mikor megtudta, hogy Mal- 
vinékkel mi történt, rögtön a. főváros­
ba jött, de Malvint már nem találta 
itt: Mélyen megrenditotte Andort Mal- 
viiiék szerencsétlensége, de szivében 
egy édes remény támadt, hogy „most" 
— talán övé lehet a rég szeretett nő. 
Levélben feltárta Malvinnak régi sze­
relmét. Malvin nem utasította azt visz- 
sza. Andor nagyon boldog volt, de a 
végzet nem akarta, hogy e boldogság 
soká tartson. Harmadik levelére már 
nem jö tt válasz. Andort nem hagyta 
nyugodni szive, és elutazott oda, hol szive 
bálványa volt. ámde már nem találta öt 
ott többé. Hitt sem tudtak felöle adut 
és Andor kínos sejtelmektől gyötörve 
kereste a féltett leányt mindenfelé: de 
hiába mert Malvin hollétéről még édes 
anyja sem tudott semmit. Andor ekkor 
ismét elhagyta a fővárost, és megfor­
dult sok vidéki városban, de soká nem 
maradt sehol, szive kergette őt egy 
helyről a  másikra !

A sors egyszer Pozsonyba vitte: 
az Amadin kávék&zban kapott alkal. 
mazást. Mikor az első napon a pénz­
tárhoz ment, majdnem kihullott kezé­
ből a  kávés tálcza. A likörös palaczkok 
között megpillantotta Malvint, mint 
pénztárosnőt. Andor most már az hitte



(6 oldal) 26. szám. UJKOR- 1900. november 11 -én.

k á t, gyakran megrothadnak. 3Iig a 
szalma és zsúpfedés jó téli gúnyája 
bármely télire eltett növényeinknek. 
Ami krumplit fenn a kamarában ha­
gyunk, vagy amit télire valahová szái- 
litani akarunk, nagyon könnyen meg­
óvhatjuk a fagytól, ha egy zsákot 
vízbe mártva, azt. megfagyni engedjük. 
Az ilyen fagyos zsákba rakott krumpli 
nem könnyen, de nem is igen szokott 
megfagyni abból az egyszerű okból, 
mert a jégcsaposkák betömik a zsák 
Lukacsait s a zsák belsejébe a der­
mesztő külső hideg levegő nem juthat 
be viszont a burgonya is melegét nem 
bocsáthatja ki. A megfagyott krumpli 
édes, sajátságos kellemetlen izü. víz­
tartalma nagy, egészségtelen. — Mig 
a jó, egészséges krumpli egyike a leg­
jobb eledeleknek.

JÍ€TRÖ£ J lé T K .
Minden Tamás és a vigéczek.
N agy-K i!, indáról a következő le­

velet v e ttü k :
Tisztelt szerkesztő úr l

Becs** lap ja, ille tve  a  mi Lipunic leg­
utóbbi szám át olvasván, legnagyobb m eg­
lepetésünkre egy olyan kifejezést ta lá ltu n k  
a  -bán, am i nézetünk sze rin t nem  a  mi sz a k ­
lapunkba. m in t inkább  napilapba való, a 
mely az egyes osztályoktó l vagy egyes szak­
mabeli egyénektől — úgy a  m iként mi 
t.iggünk azoktól az utazóktól, a  kiket t. 
Szerkesztő ú r a  „Minden Tamás" — n a p tá ra  
hirdetésében eiyéczeknek neve/. A „eiyécza k i­
fejezést hely telennek ta r tju k , nolia abban 
tökéletesen igaza" adunk t- Minden úrnak, 
hogy ne rendeljünk sem -nít külföldi ezégek* 
nél és pártoljuk a hazai ip a rt : m ert a  ki

hogy végre mi sem áll boldogsága 
útjában, és semmi sem loszthatja meg őt 
Malvinjától. Ámíle csalódott, mert hiába 
esküdött neki hűséget az imádott leány 
mégis egy szép napon elmaradt az üz­
letből de ugyanakkor az a  huszár had­
nagy se jö tt a kávéházba, a ki naponta 
a  kaszával szem köztiévé asztalnál 
szokott üldogéln i ............

Andort annyira megtörte e keserű 
csalódás, hogy buskomorrá lett.

Kartársai folyton vigasztalták, de az 
csak még jobban fokozta lelki fájdalmát.

Nem tudta feledni Malvint. Bána­
tában hetekig mulatott, ivott, hogy fe­
ledni tudj>n

Az idő sem tudta kiűzni szivéből 
annak a leánynak a képét.

Csak mégegyszer akatom öt látni! 
sóhajtott föl gyakran a  boldogtalan fiatal 
ember. Végre elhatározta, hogy búcsút 
vesz Pozsonytól, meg Malvin e ulékétöl; 
elis költözött, de szive csakhamar újra 
vissza vonta öt oda.

Zimankos hideg téli nap volt; künn 
azutezán a szél csak úgy vagdalta a havas 
esőt az ember arezához. Az utczán alig 
já r t  valaki, ilyen időben nem is já r  künn 
a kinek nem muszáj! Későre is já rt az 
idő. Egy éjjeli kávéházból egy alak 
lépett ki. megállt az ajtó előtt. Gondol­
kozni látszott, nnutha megbánta volna.

| ezt tenni elmulasztja, az nem közénk, vagyis 
| nem  a  mi magyar hazánkba való. A napok- 
i bán  m egtörtén t azonban nálunk , hogy ne- 
; hány kereskedelm i utazónak kezébe akadt 

lapunk, m elyben m egütközéssel olvasták,
; hogy őket lapban  is ily  gúnyos névvel ille­

tik , h o lo tt e leget kénytelenek  azt a  napi­
lapokban is olvasni. Nagyon k ifakad tak  e 
kifejezés m ia tt, m elyet ily en lap  is használ, 
amely a pinezéreké, ak iknek nuijil öO száza­
léka az utazóktól keresi keuyerét. Legyünk 
te h á t  legalább mi elnézéssel az utazók irán t 
és ez okból felkérjük a t.  szer kés/, tő-éger, 
hogy az e lkövetett h ibát, am i csak egy szó­
ból áll, k iigazítan i szíveskedjék.

M aradunk kartá rs i üdvözlettel.
Xagy-Kikindán. 1900. nov. 5 

Zűri Jakab 
föpinezér.

Fischer Pista, Gipsa József,
szoba-pinezér. felszolgáló-pinczér.

a  Kass-szállóbau

T- kartársaink fennii levelét egész 
terjedelmében közreadtuk, miáltal a l­
kalmat kívántunk adni a többi t. kar- 
társaknak is, hogy szóvá tett ügyben 
véleményüket szintén nyilváníthassák. 
Részünkről c-ak annyit jegyezhetünk 
meg a kifogásolt „vigécz* kifejezésre, 
hogy azt mi korántsem vonatkoztattuk 
a m i hazai utazóinkra, de egyedül 
azokra az ügynökökre, a k ik  külföldről 
a számtalan különféle czikkek között 
a kis kávéházi naptárakat és nyomtat­
ványokat is importálják és a. kik pén­
zünket kiviszik az országból, mig más­
részt meggátolják a  hazai a nemit ter­
mékek értékesítését. Ez . pedig talán a 
t. kartársaink — a kik első sorban 
mindig jó hazafiak — sem helyeselik, 
—  és azért nem véltünk mi sem az ö 
érdekeiknek ártalmára lenni akkor,

hogy távozni akart. Atkozott egy 
idő. mondta magában, azután elindult 
s rohant neki az éjszakának, ment 
utcádról-ntczára, ki a külvárosba, talán 
ö maga sem tudta, hogy hová! Egy 
sötét, elhagyott ntezában egyszerre csak 
megállt, a túlsó oldalon egy tivornya 
tanya volt, ahonnét villám kurjongatás 
hallatszott. Közben éneket hallott s 
hirtelen homlokához kap, mintha ismerné 
ezt a hangot, mintha az az ének vala­
mire emlékeztetné.

A hangok pedig tovább szólnak, oly 
lágyan oly szomorúan, mintha egy élet 
tragédiája sírna ki belőlük. Belép a 
helyiségbe. Tele van az mulatókkal, akik 
dőzsölnek, lármáznak a festett hajado- 
nokkal!.. .

Az nj jövevényt észre sem veszik. 
Az a leány aki énekel, háttal ül az 
ajtóhoz, egy őrmester vál ára borulva 
dalolt tovább: „Olyan vagyok mint zord 
őszszel a sárguló falevél, csak hogy 
az én éltem fája több tavaszt már 
nem remél!“ A jövevény odaszóiit ma­
gához egy éppen arra menő lányt: 
Kölnje ide kérem azt a kisasszonyt, a 
ki ott az őrmester mellett fii. — ugy-e 
Malvinnak hívják? — Ó nem. én vagyok 
a Malvin, ő B la n k a  -, de a hogy tetszik, 
szólítsuk őt Malvinnok, — Malvin ! — 
kiáltott a lány. Malvin felugrott, mint

amidőn e külföldi vándor-ügynököket — 
„vigéczeknek44 neveztük. A levelet 
egyébként kiadtuk az újévi kis naptá­
rak szerkesztőjének.

m in jcirap.
HELYVALTOZÁSOK 

T. kar- és szaktársainklioz!

Hogy lapunkat üzleti- és szakbeli 
hirdetések részére is mennél hozzáfér­
hetőbbé tegyük, f. évi november hótól 
kezdve „K is  hirdető~ rovatot nyitottunk, 
melyben egy-egy apró hirdetést 10 szóig  
csak 30  fillért, minden további szóért 
4  fillért, s a vastagabb betűkkel nyom­
tato tt szavakért 5' fillért számítunk.

A kis hirdetések dija postai bé- 
lyegjegyekben is beküldhető, a kis hir­
detések beküldésekor.

Ezenkívül e rovatban minden elő­
fizetőnk izenetét, ajánlatát díjmentesen, 
nem  előfizetőknek pedig 1 korona díjért 
pontosan közöljük.

Nem szakbeli hirdetéseket jutányos 
és kölcsönösen megállapított díj mellett 
veszünk fel.

Szóval törekedni fogunk úgy a 
szakköröknek, valamint üzletfeleinknek 
minden igényét ezen irányban mérsé­
kelt díjazás mellett mindenkor kielé­
gíteni.

Ezen alapon kérjüü előfizető kar- 
és szak társainkat, hogy szakiparunk 
érdekeiért munkáló és kizárólag a szak­
körünkben mozgö lapunkat támogatni 
és azt mennél szélesebb körben terjesz­
teni szíveskedjenek, m ert az — miként 
meggyőződést szerezhettek — a kar- 
és szak társak független érdekképvise­
letében és a lapkiadőtulajdonos áldo-

akit tűvel szúrnak meg.„Andor! sikolt o tt 
fel, s a másik pillanatban aléltan 
rogyott, a terem szőnyegére.

Az 187*>-dik évi árvíz nagyon 
megrongálta a magyar óvári országutat 
a Lajta vize még nagyon magassan 
állt a vár melletti zsilipnél, és iszonyú 
zngással törte át a gátat.

Ködös márcziusi nap van, még 
alig 6 óra este és már korom sötét 
van: az országúton egy bérkocsi döczőg 
óvár felé. Nagyon lassan halad, mert 
vigyáznia kell neki, hogy az árokba ne 
forduljon az alámosott országnton. A 
kocsiba két. utas ül egy férti meg egy 
n ő : Andor és Malvin. - -  férfi folyton 
vigasztalja a halvány nőt. Nevádold 
magad s feledd el a múltat, hisz én 
megbocsájtok s feledek mindent, mert 
nagyon szeretlek most is. Gyönge nő 
voltál, mikor az élettel magányossan 
kellett meg kiizdened. Nehéz az, nagyon 
nehéz! Örvénybe kerültél, de iui én fel­
találtalak. s kimentettelek onnan. S 
most feledjük a múltat, akkor még bol­
dogok leszünk! Malvin nem bírt szólni, 
csak sírt keservesen. E közben beértek 
a városba. A fáradságtól s hidegtől 
nagyon elgyötörve hajtattak be az 
„Utolsó garas14 nevű szállodába, hol a 
meleg szobában némileg felüdültek.

(.Befejezése böv.)
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zatkészsége folytán azon kedvező hely­
zetben van, hogy a kar- és szaktársak 
igényeit minden tekintetben közmeg­
elégedésre szolgálhatja.

Lapunknak nem czélja és feladata 
a kenyéririgységből eredő s z e m é ly i hecz-  
e z e k  üzése, de igenis szilárd elvi ala­
pon. bátran és igazságos fegyverekkel 
küzdeni a mi szaktársadalmunk jólé­
téért és kivívni azokat a feltételeket, 
a melyek a vendéglős-, kávés- és pin- 
czér-szakipar emelése érdekében üd­
vösnek és szükségesnak mutatkoznak.

J e l s z a v u n k :  Kitartó munkánk, Is­
ten és kartársaink segedelme mellett 
bízunk a jövő sikerében!

Hazafias üdvözlettel, az
Ú jk o r -  V endég lősök, K á véso k  é,s P i n -  

c z é r e k  H e t i -L a p ja "  szerkesztő sége és 
k ia d ó h iv a la : VI. Váczi-körut 55. sz.

Újkor-

V en d ég lő sö k  K á v é so k  és P irc zé re k  h e ti 
L a p ja  — előfizetési á r a :

Egész évre 12 korona 
Kél ,  6
Negyed 3 ,.

Teljes tisztelettel kérjük azon elő­
fizetőinket, akiknek előfizetése a szep­
temberi negyeddel lejárt, liogy azt 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a 
lapküldésben, változás álljon be. Akik 
lapjukat postai hibás kézbesítés vagy 
bármily más ok miatt rendesen nem 
kapják kézhez, kérjük ezt kiadóhivata­
lunknak egy 4 filléres lev. lap utján 
tudomására hozni.

Lapu n k  központi kiadóhivata la  a N a g y ­
k a n iz s á n  létesített fiók- kiadóhivatal 
vezetésével Het^ner.Ferencz urat, a Pin- 
czér-egylet. elhelyező irodavezetőjét 
bizta meg.

Kü lfö ld rő l. Londoni levelezünk 
írja: ÍT/X-or-unkban már volt említés 
téve, hogy a Délafrikába a múlt hó 
elején kiment kartársak tiszteletére, 
visszaérkezésükül- ünnepélyt rendez. 
Kartársaink Délafrikából Nov. 26-án 
érkeznek körünkbe sa z  ünnepély 27-én 
tarta tik . — Ugyancsak a napokban 
búcsú estélyét, tartottunk három kartár­
sunknak, akik körünkből Amerikába utaz­
tak. Az elutazás a múlt szombaton, 
SoutUaniptonbó! történt. Az eltávozot­
tak névszerint: — K is s  István, F is c h e r  
Viktor és P e tro v its  kartársaink. Kisérje 
Útjukat áldás és szerem se!

E gye sü 'e ti theaestély. A közelmúltban 
a fővárosban alakult ,,O rsz . M ű s z a k i  
E g y e s ü le t* f. hő 2-án rendezte első tea­
estélyét az egyesület akáczfa-ntcza 57. 
sz. a la tt levő helyiségében. A teaestély­
nek a mi szakiparunk szempontjából 
főleg az a körülmény adja meg érdekes­
ségét. hogy az estélyeket, maga az 
egyesület vigalmi bizottsága házi keze­
lésben rendezi, a buffetet maga állítja 
ki szakszerű szervirozás és pinezéri fel­
szolgálás nélkül. A technika fiatal mű­
velői, akik gőzzel, vill amossággal és 
több másféle elemmel szoktak munkál­
kodni. — immár oly leleményesek mé.g

a  s z ó r a k o z á s a i k b a n  i s ,  h o g y  a z  e m b e r i  
m u n k a e r ő t  é s  e g y é b b  s z a k s z e r ű  g y a k o r ­
l o t t s á g o t  i g é n y l ő  s e g é d k t  z é s t  n é l k ü l ö z ­
n i  t u d j á k  —  m é g  a  v e n d é g e l é s b e n  is .  
A  t e á t ,  h i d e g  f e l v á g o t t a k a t  é s  e g y é b  
c s e m e g é k e t , v a l a m i n t  a  k ü l ö n f é l e  i t a l o k a t  
a z  e g y e s ü l e t  g a z d á j a  s z o l g á l t a t j a  f e l  é s  
—  é s  m i n t  a l k a l m u n k  v o l t  m e g g y ő z ő d n i  

— a  s z a k i p a r u n k b a n  v a l ó  l a i k u s á g n a k  
s o k  a p r ó  „ k e d é l y e s  v o n á s á v a l . "  N y i l ­
v á n o s  v e n d é g s é g ,  é s  t e a e s t é l y  —  v e n ­
d é g l ő s  é s  p i n e z é r  n é l k ü l .  N e m  t r é f a  
d o l o g ;  —  é s  m é g i s  v a l ó s á g g a l  v é g b e  
m e n t ;  m é g  p e d i g  e l é g  s i k e r ü l t é n ,  é s  a  
j e l e n  v o l t a k  k e d é l y e s  h a n g u l a t b a n  é l­
v e z t é k  a  „ h á z i l a g "  r e n d e z e t t  s o i r r é  
k e l l e m e s é g e i t .

U j s z á l lo d á s .  A z  o r s z á g o s  p in -  
c z é r - e g y e s ü l e t  m o z g a l m á n a k  m e g i n d u l á s a  
i d e j é b e n  n a g y  t e v é k e n y s é g e t  k i f e j t e t t  
é s  á l t a l á n o s a n  i s m e r t  f o p i n e z é r  k a r t á r ­
s u n k ,  a  B . - C s a b a i  N á d o r  s z á l l ó  é t t e r ­
m é n e k  h o s s z ú  id ő n  á t  v o l t  f ö p in e z é r e  
K o z m a  M á r t o n  t .  b a r á t u n k ,  a z  u g y a n ­
o t t a n i  é s  j ő h i r í i  - F e h é r  b á r á n y "  s z á l ló t ,  
f .  l«ó I - j é v e l  v e t t e  á t .  A z  e l ő n y ö s  p á l y á t  
c s e r é l t ,  u j  s z á l l o d á s t  é s  i g y e k v ő  s z a k  t á r ­
s u n k a t  a  m id ő n  e z  a l k a l o m b ó l  a  l e g ­
m e le g e b b e n  g r a t u l á l j u k ,  s z á l l o d á j á r a  
a  B é k é s - C . - a b á n  m e g f o r d u l ó  s z a k t á r s a i n k  
f i g y e l m é t  f e l h í v j u k !

Szálloda átvétel Újvidéken. —  A z  
a l d u n a i  r é g i  h i r e s  v á r o s o k  e g y i k  e l s ő  v á ­
r o s á b a n  Ú jv id é k e n ,  a z  o t t a n i  j ő  I m i i  

F e h é rh a jó  s z á l l o d á t  H o rv á th  A .  v e n ­
d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  v e t t e  á t  K ív á n u n k  
s o k  s z e r e n c s é t  !

Uj vendéglő Szegeden. — Bogner  
J ó z s e f  á l t a l á n o s  i s m e r t  s z a k t á r s u n k ,  
S z e g e d e n  a  v á i o s  e g y i k  l e g é l é n k e b b  
f o r g a l m i  p o n t j á n ,  a  K o s s u t h  L a j o s  s u ­
g á r ú t  4  s z á m a  a l a t t ,  n a g y  c s í n n a l  e l ­
l á t o t t  v e n d é g l ő t  n y i t o t t .  A z  u j  v e n d é g ­
l ő r e  f e l h í v j u k  k a r t á r s a i n k  f i g y e l m é t .

Vajgyár. —  S z a b a d k á n  v a j g y á r  
létesült s annak megnyitása O k t .  3 0 - á n  
v o l t .  M i n t  l e v e l e z ő n k  é r t e s í t  b e n n ü n k e t  
a m e g n y i t á s o n  Szabadka v á r o s  e l ő k e l ő  
társadalmának s z á m o s  tagja volt jelen 
s  e z e k  közt o t t  volt látható : G alam bos  
S á n d o r  a  g y á r  s z e r v e z ő j e ,  S z ily  é s  
P ir h x e r  m i n i s z t e r i  t i s z t v i s e l ő k ,  V erm es  
é s  V o jn i ts  szabadkai o r s z .  gyűlési 

j  k é p v i s e l ő k .  A  vajgyár s z e r e n c s é s e n  
■ m á r  megkezdte m ű k ö d é s é t .

B u d a p e s t -K o v á c s p a ta k  A z  E s z t e r -  
I g o m  k ö z e l é b e n  f e k v ő  K o v á c s p a t a k  k i e s  
í k i r á n d u l ó h e l y  v e n d é g l ő j é t ,  a m e l y e t  i i o s z u  
i i d ő n  á t  S c h le ifc r  L a j o s  E s z t e r g o m i  s z á l ­

l o d á s  b i r t  b é r b e ,  a  rósz  Ö d ö n  k á v é s ,  a  
{ b p e s t i  F e r e n c z i  k á v é h á z  t u l a j d o n o s a  
| v e t t e  k i .  J ó  n y á r t  é s  s o k  s z e r e n c s é t !

M agyar vendéglős, m agyar vendéglő 
| B r a s s ó i  l e v e l e z ő n k  Í r j a : a  h a z á n k  n e m -  
j z e t i s é g  l a k t a  h a t á r s z é l é t  ő r z ő  B r a s s ó  
| v á r o s n a k  a  m a g y a r o s o d á s  i r á n y b a n  
I v a ló  h a l a d á s á t ,  l e g j o b b a n  j e l z i k  a z  i t ­

t e n i  m a g y a r  v e n d é g f o g a d ó k ,  a  m e l y e k  
k ö z t  m i n t  e g y i k  e l s ő  h e l y e t  f o g l a l  e l ,

I P á sz to r i  I s t v á n  k i t ű n ő  s z a k t á r s u n k  
! „ A r a n y  o r o s z l á n "  v e n d é g l ő j e .  P á sz to r i  
! I s t v á n  b a r á t u n k n a k  m i n t  j ó  m a g y a r  
! e m b e r n e k  v e n d é g l ő j e ,  t e l j e s e n  a  m a -  
j g y á r  i z é t  é s  s z í n é t  v i s e l i :  m a g y a r  k o n y -  
j  h a j a ,  p i n e z é j e  é s  m in d e n  ü z l e t  b e r e n -  
j d e z é s e .  A  k ö z k e d v e l t  v e u d é g l ő s  s z a k ­
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társunk a napokban nagyobb utazást 
tett, s útja M én esre , S z e y s z á rd r a  és 
K is - K ü k ü t tö b e  vitt. a honnan most ér­
kezett vissza a jófajta boroknak nagy 
légióival. Brassónak és Pásztori István­
nak Ménes, Szegszárd és Kiiküllö boté­
val bővelkedő jő magyar vendéglőjét 
figyelmébe ajánljuk az ott át utazó és 
szakközönségünkuek!

Uj étterem Kassán . S ch u b e r t F e rc n c z  
előnyösen ismert vendéglős szaktár- 
snuk Kassán, a fő utczán lévő nem­
zeti színházzal szemben f. hó elején 
díszesen berendezett uj é tterm et nyitott, 
sörcsarnokkal egybekötve. Schubert 
szaktársunk, mint az ugyanezen helyen 
állott régi Schiflbeck-féle szállónak 
számos éven át volt bérlője, eddig jó 
hírnevét uj üzletben bizonyára még 
csak gyarapítani fogja.

Áthelyezett italm érés K o p a sz
Ferencz a hites szegedi Gedő-féle 
nyári mulató kert helyiség vendéglőse, 
italmérését a Római-körűt és Vásár­
helyi sugárút sarkán lévő Báló korcs­
mába helyezte át. Miután a B á ló  nagy 
társasvacsorák és mnlat-ágok színhelye 
szokott lenni Kopaszszaktársunk a 
szeg ed i b á c s k a in a k * ,  legnagyobb meny- 
nyiségét szerezte be.

A z  e lső m agya r se rfőzde  oszta léka  
Az első magyar részvény serfőzde igaz­
gatósága a  napokban tartott ülésében 
elhatározta, hogy legközelebb megtar­
tandó évi rendes közgyűlésén javaslatot 
fog előterjeszteni az iránt, hogy rész- 
vényenkint 1-í0 ko ro n a  o s z ta lé k  fizet­
tessék ki a részvényeseknek.

Vendéglő vezetés. Maros vásárhelyi 
tudósítónk írja : — Az itten i Hörl 
Simon féle régi jóhirittvü vendéglőnek 
vezetésével F i le p  József szaktál runkat 
bizta meg a vendéglő tulajdonos. F ik})  
József szakavatott kai társunk a ven­
déglő vezetését e hó 1-éiel v ette  át.

A  szent A n d rá si szá lló  átvétele. —  
Mint Békési levelezőnk írja: Szent
andráson a K ö zp o n ti  s zá llo d á t m e ly  a 
takarékpénztár tulajdonát képező Steril 
Manó vette át.

Szálloda ótvéte'. Mint Zilahi tu­
dósítónk Írja, az ottani uj városi „Vi­
gadó szállodára" múlt hó végén volt 
az árverés, amelyen a szálló bérbevé­
telét a legtöbbet ígérő. M a ro s i  Gerzson 
Érsekttjváti üzlet tulajdonos nyerte el. 
Amidőn az érseknjvárt hosszú időn ár, 
volt kávéház tulajdonos, lapunk régi 
barátjának ig;-z szerencse kivánatain- 
kat fejezzük ki, őszintén üdvözöljük 
Zilált város t. közönségét, a mely Ma­
rosi szaktársunkban szakavatott szállo­
dást nyert!

Rausche r E rnő  szaktársunk a nyitrai 
vasúti vendéglőt f. hó 7-én vette áL 
Az újonnan berendezett vendéglő meg­
nyitása ugyan azon nap történt nagy 
ttnnepiesen.

Szá llo d a  átadás. S. A. Ujhelyen 
a ..Hungária" tulajdonosa A b ra h á m o v its  
Mór szállodájától visszalépett és üzle­
té t C s e r n ic z ly  István, Magyar Király 
szállodás vette á t. A b ra h á m o v its  Mór 
a régebben folytatott heiyközvetítő iro­
dát vette ismét á t és azt Á b r a h á n io v its  
és A n i s z  ezég alatt vezeti.
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U j szálloda n y í l t  U n g v á r o n ,  a  m e ­
l y e t  S ckuh  M i k s a  r e n d e z e t t  b e .  a  j e l e n  
k o r  í z l é s é n e k  m e g f e l e l ő e n .  S z a k t á r s u n k  
a  s z á l l ó  h e l y i s é g e i t  s  a z  ö s s z e s  s z o b á ­
k a t  a e e t y l e n  v i l á g í t á s s a l  l á t t á é i .  A z  u j 
s z á l l ó  o lc s ó  s z o b a  á r a i r a  a z  u t a z ó  k ö ­
z ö n s é g  f i g y e l m é t  f e l h ív j á k .

Te jfö lős lepény, tú rós c su sz a  stb. 
Szegeden a „Hét választó szálloda' 
feketesas utczai helyiséget H einrieh  
József és Társa szőlősgazdák kibérel­
ték. a hol a hétnek több bizonyos nap­
ján tejfölös lepényes, túrós csúszás, 
és kecsege halpajrrikásos estélyeket 
fognak adni Heinrieh József és Társa 
uj szaktársa ink  a  felszínre hozott uj 
speciális jó magyar ételekkel jó üzletet 
fogóak csinálni, s ezért az élelmezés 
üzlet csinálásért gratuláljuk őket. — 
Hogy ilyen jóravaló élelmeség nem 
tud eszébe jutni a mi szaktársainknak.'

Vendéglő kibéi elés. —  M a k ó n  a  
. V i g a d ó ”  é p ü l e t  k e r t j é b e n  lé v ő  v e n d é g ­
l ő t ,  C s ö m ö r  J l i l i á n a  o t t a n i  j ó h i m e v ü  
v e i i d é g lő s n é  s z a k t á r s u n k  b é r e l t e  k i  s  
a z t  a  m a k ó i  e l s ő  z e n e k a r  k ö z r e m ű k ö ­
d é s é v e l .  n a g y  ü n n e p é l y e s e n  f .  h ő  4 - é u  
n y i t o t t a  m e g .

H ely v á lto záso k . — Kocsy Lajos köz­
ism ert főpinezér kartá rsunk , Léván a Lang- 
kávékáz föp. á l lá s á t tö lt i  be. — U gyanitt 
nx Oroszlán szálló főpinezéri á llásá t Dömö­
tör Zsiga szak társunk tö lt i  be. — Weisz 
Jenő N .-váradon és Miskolczon előnyösen 
ism ert főpinezér, Kolossvárt a „Bndapes" 
kávéház fizetöp. á llá sá t fo g la lta  el. — Németh 
István az É rsekújvárt vasú ti vendéglő fizetc- 
pinezé ri és Bittmann István a  nyíregyházi 
vasúti vendéglő főp. á llá sá t tö ltik  be. — 
Kedrovits Miksa közism ert szaktársunk az
iglói vasúti vendéglő főpinezéri á llásá t 
vette  á t .

(„B-C-aba" 31 J. tudósítása.) — Sturm 
Ödön közismert kartá rsunk  a  F ium e kávé­
ház főpinezéri á llásá t vette  á t .  — Ketter 
József ka rtá rsunk  régi főpinezér, ugyani ly 
á llá s t foglalt el az ú ri kazzinóban. — llor- 
ruth Endre a Fiume kávéházban , m in t segéd-

Korona kávéuáz főpinezéri á llásá t fog­
la lta  el.

(Győr. —) Bárány J. közismert kartársunk  
a  Schiling kávéház hossza időn ác volt fő- 
pinezére, ugyanily m inőségben a győrszigeti 
Velencze kávéházban tölr be á llá s t. — Né­
meth Béla a Posch-féle vendéglő főpinezéri 
á llásá t vette  á :  Maár Ferencz az Erzsébet 
kávéház főpinezéri á llá sá t fog lalta  el. — 
Csukovxcs Utcán a Fehér hajó szállodában 
és Bed: Lőrinc: a K i-fatudv kávéház főpin­
ezéri á llását n y erte  el.

(„N agy kanizsa* Wagner Ferencz he- 
lyeszközlő irodája je lentése) — Mihalics Fe­
renc: C sáktornyán a  Z ríny i -szálló vendég­
szobái főpinezéri á llását foglalta el. — Fáz- 
mán lstráti K eszthelyen a  L eitner vendég­
lőben, Csillák Ferencz a  C sáktornyái vasúti 
vendéglőben és Bcmyák Fenencz a  N agy ka­
nizsai Vaskapu szállóban alkalm azást.

Nélkülözhetetlen oktatója és tanács­
adója m inden vendéglős-, kávés- és 
korcsmát rostiak az a könyvecske, mely 
a „földmivelésügyi m. kir. miniszter hív. 
kiadványaidnak f. év. 19. száma gye­

in ánt : -Ú tm uta tás  a  m ust és bor okszerű 
!kezelésére-, különös tekintettel az 1893. 
XXII. t. ez. végrehajtására” czimen 
megjelent Dr. Csanádi/ Gusztáv keszt­
helyi gazd. tanintézeti igazgató tollá­
ból. — \  kitűnő útmutatásokkal szol­
gáló és 27 ábrával ellátott műnek nem­
csak szakiparunk művelői, de a szőlő 
birtokosok, bortermelők, kereskedők és 
szeszgyártók is igen jó hasznát vehetik. 
A könyv ára  vászonboritékban portó­
mentesen küldve 50  fillér és megren­
delhető lapnnk kiadóhivatalban, vala­
mint a kiadó „Orsz. m agyar gazdasági 
egyesület"-aé\ (Köztelek) is.

Szerkesztői üzenetek.
Kéziratokat nem adunk vissza. Név tele.* 

levelekre nem válaszolunk.

M. K. urnák  Szeged. H. urnák te ljesen  
igaza van. Az erdélyi fejedelmi konyha 
egészen magyaros karak terű  v o lt és az is 
m aradt Apatfy M ihály uram  ha lá lá ig . A 
franczia és ném et konyha egyes k é sz ítm é ­
nyei inkább  a  D unántúli és felső m agyar­
országi főurainknál jö tte k  d ivatba, de Er­
délyben m ég m a is csak kivételesen kedve­
lik  főáraink.

Az erdélyi teljesen m agyar és székely 
konyha készítm ényei Ízletesség dolgában, 
ma is felül m ainak minden más konyha 
készítm ényt.

Ezútta l nem  lesz érdektelen tu d n i  azt 
is, hogy az egykori erdély i fejedelm i és 
főúri konyhák sxakác< m esterei nagyrészt 
székely czigány szakácsok v o ltak .

Apatfy M ihály uram  h íres -Miska- nevű 
konyham estere szintén székely czigánysza- 
kács nemzetségből való vo lt — elődei m int 
zsélérek kerü ltek  az A pafi/ család e rzsébet­
városi uradalm ába, Miska pedig  ko rtá rsa  
és ha lá lá ig  valóságos kegyeneze volt Apatfy - 
nak, k i hetek ig  nem tu d o tt enni, m időn e 
kedves szakácsa hirte len  szivszélhüdés kö­
vetkeztében elhalt. — Végre is a  különben 
m indig jó  é tvágyú fejedelmet a  Százhegyi 
Lázár családnak (a mai Gróf Lázárok ősi 
törzse) sikerült Miska utáni bám ulatából 
kedvre hangolni azáltal, hogy „Mózsi“ nevű 
k ip róbá lt czigány szakácsukat egy szép n a ­
pon a fejedelem  konyhájába csempészték 
kinek főztjéből aztán  Apatfy uram  — Miska 
halála u tán  először eve tt olyan torkosság­
gal. hogy a lakájok  nem győz ték  boros bi- 
likum át — a híres küküllőaienti m askatály  - 
Iyal tele tö ltöge tn i.

Szakiparunk érdekében — a m agyaros 
konyha őseredetiségének történelm i ism erte­
tését is fe ladatn i tűzte  lapunk. R ím e ljü k , 
hogy a jövő év elejével szak m unkatárs unk 
ebbeii taná lm an y á t is m ár közrebocsájthat- 
ju b . Addig is fogunk egyes szem elvényeket 
közölni az érdekes tanulm ányból — m int 
ezú tta l is te ttük .

L. F. London. — DautUch Gyula volt 
Szom bathely, Sabaria  főpinezére, .jelenleg 
A m erikában van. T öbbet levélben. Üdv !

Régi k a r tá rs . I’. köszönet a  megemlé­
kezésért. — M int lá th a tja  gyarapodunk szel­
lem i e rőben ; rem éljük, m ajd m egjön a  m á­
sik is. Ü dv!

S zen tgá li Kolozsvár. — A h ir t  v e ttü k . 
Viszont-üdvözlet E rdély k ies béresein ! Ámde

! hogy Fáraó-népe m iként érezte m agát a 
| „vörös tengerben" a z t a lig  tu d juk  elképzelni.

G r. I). Zsolna. — Az ú jévi kis n ap tá r 
I csuk a Minden Tamás k iadóhivatala  u tján  

lesz kapható . T a rta lm a ?  A nap tá ri részen 
: kívül, számos hasznos tudnivaló  a  szakm a 
: köréből.

Sz. Gy B.-Bodrogit. — Kenyér-irigység 
I az egész. Hadd dühöngjenek ellenünk ; ak i 
! gyaláz és haragszik — annak rendesen nincs 

igaza ! — R. K. Szombathely. A k íván t szá­
m ot m egküldtük.

K. J .  Gyékényes, A L. Kolozsvár. 31. F. 
é s  K. J .  Szeged. S o r s j e g y e ik  n e m  n y e r t e k .  
D. J. London. G o n d u n k  lesz  a f ió k k ia d ó  m i- 

i e lő b b i  f e l á l l í t á s á r a .  —  W . II. Becs. s z ív e s ­
k e d jé k  a  B p e s t  f ő v á r o s i  i p a r t e s t ü l e t  e ln ö k ­
s é g é h e z  fo r d u ln i  k ö z v e t le n .  —  F . B . Temes- 

í vár. C s a k is  a  m a g y a r  h o n p o ’g á r s á g  m e g ­
s z e r z é s e  u tá n .  — L. 31. Brassó. L e g k ö z e le b b  
s o r t  k e r í t ü n k  r e á .  — II. K. Fiume. M e g  lesz .
— L. B. Buziás. Kevés változtatással — egé­
szen jó  a  pályázati kérvény. — G. B. 31.- 
Vásárhelytt. A , Váttalkozók-Lapjal‘ — Váczi- 
utcza (vo lt Lipót-ntcza) városim .zal áte llen  
ben, ú tbaigazítás Készséggel ád.

Uebus P é te r . — Lám, lám a  k ita r tá s  és 
a  jó  remény ! — mégis csak lehetővé teszi, 
hogy a magasztos eszme irán ti nemes bizal­
munkból sem m it se veszítsünk. Egyelőre — 
ez is d iada lt je len t. A nagy d iad a lt teljesen  
persze c.*ak akkor é rtük  el, ha  a  k artársak  
szám ottevő része is a m i gondolkozásunkat 
vallja . Nagyon helyesen m u ta t rá. hogy ez 
m ár nincs messze! — Cgynöd- b u k á s?  — jó 
je l .  — Adósság — semmi, Annál több  tiszte­
le t és szívélyes üdv! — Alapszabály tervezet.
— Köszönet jő  b a rá t!  — A tiia to t v á rn a k ?  
megy neui sokára, ü d v ! — Cz. S. Koloszvár.
— No-no r. hívünk, csak ne oly heves kese­
rűséggel. K eseregni akkor is ráérünk , ha  a 
jége lverte  az o»zt. sorsolásba v c le tt minden 
rem énységünket. —  A bajon m ajd seg ítünk , — 
csak türelem m el. T ö b b e t levélbsn. . . -

Minden Tamás üzenetei.

M. K. Szolnok. — A minta b. czimére 
mielőbb megy szép is, jó  is. Csak egy kis 
tü re lm et t. k a r tá r s ! — K. 31. Losoncé. A 
m egrendelésre nézve a  m u tatványnyal ren- 
delőlap lesz mellékelve. A rendelés lehet eze­
rig , vagy — m inél tö b b e t I

R. Elem ér. Kassa...................
Tekints ide tekints oda.
Egy sínes köztünk ostoba !
Hogy a  cornevilei h a ran g  essen a  feje- 

b u b já ra  kavtárs nr, ez t nem m aga irta . 
Az én nap tá ram ba  ilyen  vers nem kell. — 
P. A. N.-oárad. Még egy kevés tü relm et kér 
Minden báty ja . — Többnek a jőve számban.

K ia d óh iva ta li ü zen etek .
Okt. hó 15-tól beérkezett előfizetések 

nyugtázása.
K. .T. 3 k. — t í ,  Gy. 3 k. A. 31. 3 k 

k. Bpest. — R. J .  Szeged, d k .  — P. A. 
Kassa, ti k — P. A. Zilah. 3 k. 3V. A. N -  
enyed 3 k. — F. F. 3 k. — R. F . 3 k. — O.
J  3 k . Bpest. — L. F. Besztereze ö k. -  F
J .  N.-Szombat 1*2 k. - - K. Gy. F.. N.-várad.
ti k. — A. V. Temesvcrr. 3 k. — G . J .  Te-
tnesvúr d k .  — t .  A.-ilé 3 k . .V,- várad. —
P. J  Barcstelep 0 k. — F. .31. N.-várad ö k.

fo ly ta tás.

L a p k i a d ó - t u l a j d o n o s :  
D O B Ó  G Y U L A  

K i a d ó h i v a t a l i  f ő n ö k .  

K KOVÁTS FERENCZ.



Kaposvár
K orona szálló 
Ferenc* Jó zse f szálló 
K árán?  szálló.
(M tudavár vendéglő (Braun P.)

B a rc s .
G a rn i szálloda

Csurgó,
k o ro n a  szálló.

P écs .
Arany ha jó  szálló, (Sillav B.) 
_Uj sö rg y á r sör c sarnok" K irálv- 

u. (K regcíz Ágoston.)
IM I inger A ndrás „Hót fejede­

lm i szállodája.
J a k a b  I veu<légIője,S5rliáz-u.£.) 
Kenrili Al jo s  vendéglője, á llo­

más m ellett.
V adászkűri vendéglő, (R eh 'ing  

Antal) M ajláíli-tér.
V asúti vendéglő, (K ullin Han.) 

O tth o n  kávéház­
it nyal nagy kávéliáz (K ádár I.) 
.Vidor kávéhoz, (W eindurfer J.)

Eszék.
K özponti szálló.

Kalocsa
H elfe r szálloda.

Szabadka
Nemzeti szálló  (W ittm an K ároly)

Baja
B árány  szálló__________________

Zombor.
V ad aszk ü rt szálló 
M atzicz Gusztáv vendéglőjo. 

Újvidék.
N'agy szálló , (M aver J.)
Teve szálló. (Z arkovits György) 
P ilzen i Körcsarnok (O bornig J.) 
L engyel M iklós vendéglője, (P. 

ud v a r m elle tt.) 
S-A.-Ujhely.

V ariászkü rt szálló. (Bock Imre.) 
l ln n g a r ia  (Cserniczky István.) 

Nagy-Mihály.
C s illag  szálló, é tte rem  kávéház.

Ungvár.
K orona szálló , é tte rem  kávéház.

Beregszász.
V asú ti szálló.

Királyháza.
V asú ti vendéglő, (Gödör Gyula.)

Huszt.
F ejes Ferencz, nagy vendéglője.

Munkács.
C sillag  szálló. (M oskovitz L ), é t­

te rem . kávéház.
Losoncz.

V árosi szálló, é tte re in , kávéház.
Kassa.

S ch .ilcliáz  szálló.
E urópa szálló.
K r.upold  Jó z se f  vendéglője. 
G re in e r  M ark kávéháza.
O tth o n  kávéliáz. (Skergula  1.)

A.1 Á X LH  A TŐ CZ EG EK.
K ocsi, nyerges- és sz íjg y á rtó
á ru k  berakiánizási- és bizományi 
vállalat Bpest.VIl., Kerepesi ú t B t.

PálfTy Testvérek paprika-gyár. 
Szeged, Kálvária-u.

l 'o b u d a  Károly F ia  fényképész, 
B udapest, II., A lb rech t-ú t sz.

l>r K a lin o v s/k i egy. orvos (fog­
orvosi term e) Bpeset. VII., Kere- 

pesi-úl 62. l  em.

F e h é r  I s tv á n , Budapest, JósseJ- 
körút 59. Nagy rak tá r bel- és 
külföldi úri és gyermek kalapok.

SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÖK ÉS KÁVÉSOK FIGVEUÉ8E!
Torontál vármegye székhelyén. X a g y b e c sk e re k e n  

egy a v á ro sk ö zp o n tján  és leg é lén k eb b  to r^ a lm i Ítélvén 
álló ház, melyben 30 év óta fennálló kávéltázhelyiség; van 
elköltözés miatt eladó 18.000 írtéi t. Az épület, nagy tágas 
és világos helyiségei miatt legjobban k á v é liá z , vendég lő , 
és v e n d é g fo g a d ó n a k  felel meg. Az eladó ház 2000 fit 
évi házbért jövedelmez. Bővebb felvilágosítással szolgál a 
tulajdonos.

VIRÁG VILMOS
m egyei főszám vevő N agybecskereken.

PINCZÉR KARTÁRSAK FIGYELMÉBE!
A n a g yv á rad ra  érkező és itt keresztül utazó t. 

k a r tá rsa k  szives figyelmébe ajánltatik, hogy a ..N agyváradi 
Pinczér-egylet házában 4  szépen berendezett hálószoba, 
ezenkívül hálásra kü lön  forrnék állnak rendelkezésükre, 
melyért a legmé sékeltebb ár s/.ámittatik. A z  egy leti ház 
vendéglőjében pontos k isz o lg á lá s  és o lcsó  á ra k !

Teljes tisztelettel

R ó th  p e r e n  ez.
a N agy v. P inczér eg y le ti bár. vendéglőse.

G e d u ld ig e r  H u gó
Első M agyar Ruggyanta Bélyegző-G yár 

ÉS VÉSŐ-INTÉZET.
BUDAPEST. VI. KÉR.. VÁCZI-ÚT 17. SZ.

Ajánlja magát mindennemű vésnöki munkát legszebb és  
legolcsóbb kivitelre u. m. m onogram ok evőeszkö­
zökre, fehérnem űk bé lyegzése sz á llo d ák  ré­
szére. kitörölhetetlen jelző  trilláva l, rn gyanta -  
bélvegzők. k iv á g o t t  ezüst m o n ogram o k  sz iva r-  

tá rczák ra  stb.

MINDEN TAMÁS,
Újévi üdvözlő kis Naptárai!

Eladó Vendéglő * $ *  $ *
Budape st e g y ik  le g fo rga lm asabb  pontján 1500 

'őrültért teljes felszereléssel eladó vendéglő. Házbér 500

Pú rt óljuk azt a m i magva r!
Mint m inden évben úgy az 

idén is e lfog ják  á rasz tan i hazán­
ka t a Gráts és a többi nőmet városok 
tigéczei,néniét késekgyárlvttaBoldog 
újévi uaptái ócskákkal, t  igyelm ez­
te tem  a t h azai k áv éh áz i m agyar 
p in e z é r  k a r tá r s  u r a k a t ,  hogy azt 
a nagyban és kicsinyben kot pori ált 
idegeit s gyatra férez munkát— a 
m inek  á ra  m égis m éreg  drága 
— kérlelhetetlenül utasítsák — 
„v issza  ! I ! " .......................................

S an n á l is inkább, m iután f. 
é .ju n iu s  30-án a  h irde tési bélye­
gekke l eg y ü tt a  n ap tá r bélyeg is 
eltöriiltflte tt, M inden T am ásnak

az  1901. év re  szóló s  IV-ik évfo­
lyam ú „Ú jév i üdvözlő k is  N ap­
t á r a i t "  vegyék  figyelem be, m ely­
nek  e lkészítéséhez m áris  hozzá- 
fogott. A M inden Tam ás l 'j é v i  
k is  N a p tá ra k  eltérőn  azeddig 
m eg jelen tek tő l : v á ltoza tosabb  
tarta to inm aK szebk  k iv ite lb en  és 
so k k a l nagyobb csínban  — ezen­
kívül a  hónapok, napok é s  nevek 
te lje s  k iírásáv a l fog m egjeleni. 
— A m utatványszám ok e  hó ­
ban  fognak  s z é tk ü ld e tn i.  A 
k is  n ap tá rak  irán térdcklődöket, 
az Vjkor-lMpok sz*-rkesztösé- 
gébo , hozzá fordulni kéri 
.M inden  T am ás*I . .

Á r j e g y z é k
Oda sz á llítv a .

1  láda GO'-,; fél l i t . 'sz o ly v a i
á 10 K. 40 f.

1 _ 403/» l ite re s  szolyvai
á 10 K. -  „

1  a GO"' „ po lenai

1 láda 40*/* literes po lenai
á S K. G0 f.

1 60 '/; ,. lu h i E rzsébe t
á  S K. Sö í.

1 „ 40* * ,  lu lii E rzsébe t
á  8 K. 40 í.

Eble Lajos, Révay-utcza :24.

forint. Bővebb felvilágosítást nyújt lapunk kiadóhivatala.

A sárándi vasúti állomásnál levő ZZZIZZZ ZZ I

Vendégfogadó
2 0 0 0 n  te rü le tű  földel szabadkézből eladó A
megvenni szándékozók az eladó feltételeit megtud­
hatják lapunk kiadóhivatalában Budabest, VI., 

Váczi-körui 55.

Pobuda Károly Fia
fényképész.

Elvállalja a fényképészeti szakba vágó összes 
munkákat a 1 égj után yosabb árban és legfinomabb 
kivitelben. Csoportoknak és egyleteknek különös 

árkedvezmény!! 1

Budapest, II.. Albrecht-út 9. sz.



*  €tlcrem  és vendéglő m e gnyitás!
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..Nem zeti szá lló -  
É T T E R M E I T

uionnun é< tli<ze*en renoválva saját vezetésünkbe á tv e t­
tük, agy  szintén a  szállónak az A ra n y k é z -n tc z a i  oldalán 
teljesen ú jonnan  berendezett vendéglőket (Fehér
vendéglőt m egnyitottuk.

uüló“-nak szán1M int a  ,> íe n

Vf-niléglő-felftben - 
alapján reméljük, li

Az* A rain  kéi 
csii tö rtökön  este
C'Ora első mim” 

Számos látón
Pál iiK

izöleg öbh szálló- és 
sztal aink 

kitűnő 
borok

jy a k o rla tu n k  és taps 
o<»y kilostéstalan kiszolgálásé: 
it s a já t  kezelésű legjobb fa jt  
ilgiiltatása á lta l a  n. é. közönséj; i; 
itetben kieiégitjük. 
i-u‘csaj vendéglö-belyiségben uiini: 
Si-liraniniel-lianc verseny ízletes

k ‘ k * W  
ni és Huszár a , Nemzeti szálló'1 vendéglősei.

»  a i  a *  X M M X  * * 4 * <  a  W X M M W M

Kriegler Ferenez Fia
{háztulajdonos és bortermelő, Moór Székesfehénrár-utcza 99. szám). 
Borügynöksége (alapitatott 187-9) a bornagykeraskedö 
es vendéglős uraknak, mint régi megbízható czég

valódi tisz ta  moóri borok
bevásárlásra ajánlkozik. A czég régi híre teljes meg- 

bizhatósága mellett szól.

Kriegler Sándor

s $ ;

S z a b a d a lm i  s z á m  16794.
B E G K  K A R O L Y
ú jo n n an  te l ta k i  t  és s z a b a d a lm a z o d

= j e l s ő  a b l a k - s z e l l ő z t e t ő k ^ =
Alkalmazhatók szögletes és félkörü ablakokra. 

Egészség szempontjából igen ajánlhatók, mert a 
legnagyobb helyiséget is lé^-hiizaiii n é lk ü l 
szellőztetik. Bárkitől könnyen felhelyezhetők. Ki­
költözés alkalmával anélkül, hogy a fa. vagy 
fal rongálódnék könnyen levehetők. 
K á tfé h á z a k , V endéglők, isk o lá k

és magánlásokra nélkülözhetetlenek!
Aruk 4 forint 80 krajczártól G írt 50 krajczárig. -'Sfce, 

Képviselve: Eble L a jo s  által, VI.. Iiévay-ntcza 24. 
V idéki n ie g r - in le lé s e k g y o rs a n  t e l j e s í te tn e k .

T isztelette l

B e c k  K á r o l y  lakatos-mesler.
;  Budapest. V ili . .  József-utc/.a 2S,

:« 3

* , . 0 , , *  , * , ,  ff

jp á lfy -Jéle  rózsapaprika, j
|Egy próbarendelés e légséges, hogy ha- 
| bár jó va l drágább a többi paprikánál, ̂  

m égis azt használjuk . |ĵ

* =  S zép  s z in ü  nem  e r ő s  =  %
|  M in tá t ,  itrje c ,K ék e t I    w  küld
j Páll? féle cs és ktr. szab. paprikagyár isi

SZEGEDEN. f »
fcöld oTő oíö ̂ SŰ 3íQ 5ití*;ÖiTÖSÍ<£.?i&5Ti£ 5 ■5®'.=

„IUJRATOR,,
törv. védve

I n g y en  c z i p ő t a l p !
jut annak, ki D u ra to rt aUalmaz mert D u ra to rra l ken re a czipőtalp 5 sző r oly ta r tó s  és 
v ízha tlan  lesz.

Á ra 1 hádogpalaczknak  használati utas tással 
1 ko rona  és 2 korona.
Kapható mindenütt.
P ostán  I korona 20 fillér beküldés* után bermentve kü'detik,
Főraktár: Ih ira to rg y ű r, Budapest, Lipót-körut 3.

p e re n e z y  K Á V É H Á Z á tv é te l  1
Van szerencsém értesíteni, hogy a IV. kér.. Ujvilág-utcza IS. sz. alatti fere.nczy, 

legutóbb Qa^inó kavéházat 19C0. szeptember hó /-ért átvettem. -  Amidőn a helybeli 
és vidéki t. szállodások , vendéglősök , kávésok  és pinczér u ra k  szives tudomá­
sára hozom, hogy eddig a Jiagymezo-ulcza 7. szám cr/crtf létezett helyeszköz/ő. iroúá- 
njatis az Ujvjág-utcza 18. sz. alá (udvar-helyiség) he/yeztenj át, az eddig irántam lanusitott 
bizalmukért hálás kös/önetemet fejezem ki, s kérem. hogy bizalmukkal továbbra is meg­
tisztelni szíveskedjenek. Ajánlva magamat és kávéházamat szives figyelmükbe, maradtam

Teljes tisztelettel
G R O SZ Ö D Ö N , k á v é s .


